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Ponovna uporaba zaštićenih podataka
Članak 6.

(1) Nadležna tijela javnog sektora odlučuju o zahtjevu za po­
novnu uporabu podataka, svatko u granicama svoga djelokruga.

(2) Nadležna tijela iz stavka 1. ovoga članka odlučuju o zahtjevu 
za ponovnu uporabu zaštićenih podataka sukladno uvjetima utvrđe­
nima u Uredbi (EU) 2022/868 i ovom Zakonu te u slučaju odbijanja 
zahtjeva donose rješenje.

Podnošenje zahtjeva za ponovnu uporabu zaštićenih 
podataka
Članak 7.

(1) Zahtjev za ponovnu uporabu zaštićenih podataka treba sa­
državati:

a) naziv skupa podataka na koji se zahtjev odnosi
b) osobno ime, OIB i adresu prebivališta podnositelja zahtje­

va fizičke osobe odnosno naziv, OIB i sjedište podnositelja zahtjeva 
pravne osobe

c) naziv tijela javnog sektora kojem se šalje zahtjev
d) svrhu ponovne uporabe zaštićenih podataka
e) ako se zaštićeni podaci namjeravaju prenijeti u državu koja 

nije članica Europske unije, navesti naziv države u koju se namjera­
vaju prenijeti, kao i svrhu radi koje se namjeravaju prenijeti

f) ako se radi o istraživanju, opis istraživanja, uključujući:
1. naziv istraživanja
2. svrhu istraživanja
3. predviđena sredstva i radnje ponovne uporabe zaštićenih 

podataka
4. način na koji se istraživanje objavljuje ili na drugi način stavlja 

na raspolaganje.
(2) Zahtjev za ponovnu uporabu zaštićenih podataka podnosi 

se u elektroničkom obliku putem jedinstvene informacijske točke iz 
članka 4. ovoga Zakona.

(3) Tijelo javnog sektora odbit će rješenjem zahtjev za ponovnu 
uporabu zaštićenih podataka ako:

a) nisu ispunjeni uvjeti iz stavka 1. ovoga članka te članka 5. 
Uredbe (EU) 2022/868

b) procijeni da traženi podaci nisu prikladni za provedbu istra­
živanja iz stavka 1. točke f) ovoga članka

c) procijeni da svrha ili ciljevi istraživanja ne opravdavaju zadi­
ranje u prava ispitanika ili imatelja podataka

d) je riječ o klasificiranim podacima, sukladno propisima koji­
ma se uređuju klasificirani podaci.

Pravo na pravni lijek
Članak 8.

Protiv rješenja tijela javnog sektora kojim se odbija zahtjev za 
ponovnu uporabu zaštićenih podataka iz članka 7. stavka 3. ovoga 
Zakona nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

Sudjelovanje drugih tijela
Članak 9.

(1) Za pružanje tehničke i stručne pomoći pri obradi zahtjeva 
za ponovnu uporabu zaštićenih podataka, kako je definirana član­
kom 7. stavkom 4. točkama b), c) i d) Uredbe (EU) 2022/868, nad­
ležno je tijelo državne uprave za poslove službene statistike.

Z AKON
O PROVEDBI UREDBE (EU) 2022/868 O 

EUROPSKOM UPRAVLJANJU PODACIMA I 
IZMJENI UREDBE (EU) 2018/1724 

(AKT O UPRAVLJANJU PODACIMA)

I. OPĆE ODREDBE
Predmet Zakona

Članak 1.
Ovim Zakonom određuju se nadležna tijela i njihove ovlasti 

za provedbu Uredbe (EU) 2022/868 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 30. svibnja 2022. o europskom upravljanju podacima i izmjeni 
Uredbe (EU) 2018/1724 (SL L 152, 3. 6. 2022., u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2022/868), postupak ostvarivanja prava na ponovnu 
uporabu zaštićenih podataka, evidentiranja pružatelja usluga podat­
kovnog posredovanja, registracije organizacija za podatkovni altru­
izam, nadležno tijelo za nadzor, pravni lijekovi na odluke nadležnih 
tijela te prekršaji i prekršajnopravne sankcije.

Pojmovi
Članak 2.

Pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako značenje kao 
pojmovi definirani u Uredbi (EU) 2022/868.

Rodna neutralnost
Članak 3.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a koji imaju rodno zna­
čenje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

II. PONOVNA UPORABA ZAŠTIĆENIH PODATAKA
Jedinstvena informacijska točka

Članak 4.
(1) Jedinstvena informacijska točka dio je Portala otvorenih 

podataka.
(2) Jedinstvena informacijska točka sadrži katalog dostupnih 

skupova podataka zajedno s metapodacima (u daljnjem tekstu: kata­
log metapodataka), odnosno relevantnim informacijama koje opisuju 
dostupne podatke u posjedu tijela javnog sektora koji su zaštićeni 
zbog razloga utvrđenih u članku 3. stavku 1. Uredbe (EU) 2022/868 
(u daljnjem tekstu: zaštićeni podaci).

(3) Nadležno tijelo za uspostavu i održavanje jedinstvene in­
formacijske točke je tijelo državne uprave nadležno za digitalnu 
transformaciju.

Katalog metapodataka
Članak 5.

(1) Putem jedinstvene informacijske točke tijela javnog sektora 
koja posjeduju zaštićene podatke objavljuju metapodatkovni zapis u 
katalogu metapodataka.

(2) Katalog metapodataka obuhvaća informacije o skupu zašti­
ćenih podataka, kao što su naziv i opis skupa zaštićenih podataka, 
naznaku tijela javnog sektora te kategoriju zaštićenosti podataka.

(3) Tijela javnog sektora dužna su katalog metapodataka redo­
vito ažurirati i održavati.
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(2) Tijelo javnog sektora može, u postupku obrade zahtjeva za 
ponovnu uporabu zaštićenih podataka koji se tiču osobnih podata­
ka, zatražiti mišljenje državnog tijela nadležnog za zaštitu osobnih 
podataka o usklađenosti ponovne uporabe zaštićenih podataka s 
pravilima o zaštiti osobnih podataka.

Naknade i uvjeti za ponovnu uporabu zaštićenih podataka
Članak 10.

(1) Tijela javnog sektora iz članka 6. stavka 1. ovoga Zakona 
mogu naplaćivati naknadu za nužne troškove koje imaju u vezi s 
obradom ponovne uporabe zaštićenih podataka.

(2) Pri utvrđivanju naknada iz stavka 1. ovoga članka uzimaju 
se u obzir troškovi iz članka 6. stavka 5. Uredbe (EU) 2022/868, 
složenost rada i razina satnice zaposlenika.

(3) Kriterije i metodologiju za izračun naknada iz stavka 1. ovo­
ga članka utvrđuju odlukom čelnici tijela javnog sektora iz članka 6. 
stavka 1. ovoga Zakona.

(4) Čelnik tijela javnog sektora iz članka 6. stavka 1. ovoga 
Zakona može utvrditi popis kategorija ponovnih korisnika kojima 
se podaci stavljaju na raspolaganje za ponovnu uporabu uz sniženu 
naknadu ili bez naknade. Popis se objavljuje zajedno s kriterijima 
upotrijebljenima za njegovu izradu.

(5) Tijela javnog sektora iz članka 6. stavka 1. ovoga Zakona 
dužna su javno objaviti uvjete za dopuštanje ponovne uporabe i 
postupak za traženje ponovne uporabe putem jedinstvene informa­
cijske točke.

III. USLUGE PODATKOVNOG POSREDOVANJA
Nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja

Članak 11.
Nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja je tijelo 

državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju.

Obavijest pružatelja usluga podatkovnog posredovanja
Članak 12.

(1) Fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja druge samostalne 
djelatnosti ili pravna osoba koja ima poslovni nastan u Republici Hr­
vatskoj i koja namjerava pružati usluge podatkovnog posredovanja 
dostavljaju nadležnom tijelu za usluge podatkovnog posredovanja 
obavijest u skladu s odredbama članka 11. stavaka 1. do 7. Uredbe 
(EU) 2022/868.

(2) Na zahtjev pružatelja usluga podatkovnog posredovanja 
nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja izdaje standar­
diziranu izjavu sukladno članku 11. stavku 8. Uredbe (EU) 2022/868.

(3) Na zahtjev pružatelja usluga podatkovnog posredovanja 
nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja, sukladno 
članku 11. stavku 9. Uredbe (EU) 2022/868, potvrđuje da pružatelj 
usluga podatkovnog posredovanja ispunjava uvjete iz članaka 11. i 
12. Uredbe (EU) 2022/868.

Evidencija pružatelja usluga podatkovnog posredovanja
Članak 13.

(1) Nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja vodi 
evidenciju pružatelja usluga podatkovnog posredovanja koji su ga 
obavijestili o svojoj namjeri pružanja usluga podatkovnog posredo­
vanja.

(2) Evidencija mora sadržavati podatke iz članka 11. stavka 6. 
Uredbe (EU) 2022/868.

(3) Nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja po 
službenoj dužnosti briše iz evidencije iz stavka 1. ovoga članka 
pružatelja usluga podatkovnog posredovanja koji ga je obavijestio o 
prestanku pružanja usluga podatkovnog posredovanja ili kojemu je 
izrečena mjera zabrane pružanja usluga podatkovnog posredovanja.

Registar pružatelja usluga podatkovnog posredovanja
Članak 14.

Nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja bez od­
gode elektroničkim putem obavještava Europsku komisiju o svakoj 
obavijesti iz članka 12. stavka 1. i članka 13. stavka 3. ovoga Zakona 
radi upisa u registar Europske komisije. Upis u registar Europske 
komisije nije zapreka za ostvarivanje prava i obveza pružatelja usluga 
posredovanja na temelju Uredbe (EU) 2022/868.

IV. PODATKOVNI ALTRUIZAM
Nadležno tijelo za registraciju organizacija za podatkovni 

altruizam
Članak 15.

Nadležno tijelo za registraciju organizacija za podatkovni altru­
izam je tijelo državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju.

Registar priznatih organizacija za podatkovni altruizam
Članak 16.

(1) Nadležno tijelo za registraciju organizacija za podatkovni 
altruizam ustrojava i vodi Registar priznatih organizacija za podat­
kovni altruizam koji sadržava podatke iz članka 19. stavka 6. Uredbe 
(EU) 2022/868 te ga objavljuje na svojim mrežnim stranicama.

(2) Način vođenja Registra priznatih organizacija za podatkovni 
altruizam pravilnikom propisuje čelnik tijela državne uprave nadlež­
nog za registraciju organizacija za podatkovni altruizam.

Registracija priznatih organizacija za podatkovni altruizam
Članak 17.

(1) Fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja druge samostalne 
djelatnosti ili pravna osoba koja se želi registrirati za obavljanje dje­
latnosti podatkovnog altruizma zahtjev za upis u Registar priznatih 
organizacija za podatkovni altruizam podnose nadležnom tijelu za 
registraciju organizacija za podatkovni altruizam.

(2) Zahtjev za registraciju iz stavka 1. ovoga članka mora sadr­
žavati podatke iz članka 19. stavka 4. Uredbe (EU) 2022/868.

(3) Nadležno tijelo za registraciju organizacija za podatkovni 
altruizam provjerava ispunjava li podnositelj zahtjeva uvjete utvrđe­
ne člankom 18. Uredbe (EU) 2022/868 i sadrži li zahtjev sve podatke 
propisane člankom 19. stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/868.

(4) Ako nadležno tijelo za registraciju organizacija za podatkov­
ni altruizam utvrdi da podnositelj zahtjeva ispunjava uvjete utvrđe­
ne člankom 18. Uredbe (EU) 2022/868 i da njegov zahtjev sadrži sve 
podatke propisane člankom 19. stavkom 4. Uredbe (EU) 2022/868, 
donijet će rješenje o upisu podnositelja zahtjeva u Registar priznatih 
organizacija za podatkovni altruizam.

(5) Nadležno tijelo za registraciju organizacija za podatkovni 
altruizam rješenjem će brisati priznatu organizaciju za podatkovni 
altruizam iz Registra priznatih organizacija za podatkovni altruizam 
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(3) Dokumentaciju, podatke i dokaze iz stavka 1. ovoga članka 
te podatak o identitetu podnositelja predstavke, u skladu sa stavkom 
2. ovoga članka, ovlašteni službenik može dati samo sudovima, tije­
lima državne uprave i drugim državnim tijelima na njihov obrazlo­
ženi pisani zahtjev, u postupcima iz njihove nadležnosti.

Obveze nadziranih subjekata
Članak 22.

(1) Pružatelj usluga podatkovnog posredovanja, pravni za­
stupnik pružatelja usluga podatkovnog posredovanja koji nema po­
slovni nastan u Europskoj uniji te organizacija za podatkovni altru­
izam dužni su ovlaštenom službeniku na njegovo traženje osigurati 
uvjete za nesmetanu provedbu inspekcijskog nadzora te mu pružiti 
potrebne podatke, dokumente i obavijesti.

(2) Subjekti iz stavka 1. ovoga članka dužni su postupiti po 
traženju ovlaštenog službenika u roku koji on odredi.

Pokretanje postupka inspekcijskog nadzora
Članak 23.

(1) Postupak inspekcijskog nadzora pokreće se po službenoj 
dužnosti.

(2) Inicijativu za pokretanje inspekcijskog nadzora može dati 
drugo tijelo državne uprave, državno odvjetništvo ili podnositelj 
predstavke.

(3) Predstavkom iz stavka 2. ovoga članka smatra se prijava, 
pritužba ili drugi podnesak kojim se upozorava na nepravilnosti 
odnosno stanje, propust ili postupanje protivno odredbama Uredbe 
(EU) 2022/868 i ovoga Zakona.

(4) Ovlašteni službenik dužan je razmotriti predstavku ili dru­
gu obavijest upućenu tijelu državne uprave nadležnom za digitalnu 
transformaciju kojom se upozorava na postupanja protivna odred­
bama Uredbe (EU) 2022/868 i ovoga Zakona te procijeniti potrebu 
za pokretanjem inspekcijskog nadzora.

(5) Ovlašteni službenik dužan je obavijestiti podnositelja pred­
stavke iz stavka 2. ovoga članka, u kojoj su navedeni njegovi po­
daci koji uključuju ime i prezime, adresu stanovanja te podatke za 
kontakt odnosno za pravnu osobu naziv, sjedište i potpis odgovor­
ne osobe, o pokretanju postupka inspekcijskog nadzora odnosno o 
nepostojanju uvjeta za pokretanje postupka inspekcijskog nadzora.

(6) Ako podnositelj predstavke ponovno podnese predstavku 
koja u odnosu na prethodno podnesenu ne sadrži nove činjenice, 
okolnosti ili dokaze, smatra se da je po predstavci postupljeno.

Način provedbe inspekcijskog nadzora
Članak 24.

Inspekcijski nadzor provodi se kao:
1. neposredni inspekcijski nadzor, izravnim uvidom u opće i 

pojedinačne akte, elektroničke baze podataka, kao i uvjete i način 
rada nadziranog subjekta

2. posredni inspekcijski nadzor, uvidom u elektroničke baze 
podataka, zatražene i dostavljene podatke i dokumentaciju nadzi­
ranog subjekta.

Obavijest o provedbi inspekcijskog nadzora
Članak 25.

(1) Ovlašteni službenik dužan je o početku provedbe neposred­
nog inspekcijskog nadzora obavijestiti odgovornu osobu u pravnoj 
osobi odnosno fizičku osobu ili pravnog zastupnika.

ako joj je izrečena mjera zabrane obavljanja djelatnosti ili ako je 
zbog drugog razloga prestala postojati.

(6) Nadležno tijelo za registraciju organizacija za podatkovni 
altruizam postupke upisa i brisanja priznatih organizacija za podat­
kovni altruizam iz Registara priznatih organizacija za podatkovni 
altruizam provodi po pravilima općeg upravnog postupka.

(7) Protiv rješenja iz stavaka 4. i 5. ovoga članka nije dopuštena 
žalba, ali se može pokrenuti upravni spor.

V. NADZOR NAD PROVEDBOM ZAKONA
Inspekcijski nadzor

Članak 18.
Inspekcijski nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2022/868 

provodi tijelo državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju 
sukladno člancima 14. i 24. Uredbe (EU) 2022/868 i odredbama 
ovoga Zakona.

Samostalnost u obavljanju inspekcijskog nadzora
Članak 19.

(1) Službenik tijela državne uprave nadležnog za digitalnu tran­
sformaciju koji je općim aktom o unutarnjem redu ovlašten nepo­
sredno obavljati poslove inspekcijskog nadzora prema ovom Zakonu 
(u daljnjem tekstu: ovlašteni službenik) je u provedbi inspekcijskog 
nadzora samostalan u radu.

(2) Nitko ne smije korištenjem službenog položaja ili na drugi 
način onemogućavati ili ometati ovlaštenog službenika u obavlja­
nju inspekcijskog nadzora i poduzimanju mjera i radnji za koje je 
ovlašten.

Dužnost davanja podataka
Članak 20.

(1) Ovlašteni službenik u provedbi inspekcijskog nadzora ima 
pravo pregledati dokumentaciju i evidencije, radne i poslovne pro­
storije i spise, javne isprave na temelju kojih može utvrditi identitet 
osoba koje obavljaju poslove za pružatelja usluga podatkovnog po­
sredovanja i organizacije za podatkovni altruizam, koje su zatečene 
na mjestu nadzora te saslušati i uzeti izjave tih osoba.

(2) Ovlašteni službenik u provođenju inspekcijskog nadzora 
može prikupljati osobne i druge podatke i obavijesti iz već postojećih 
izvora podataka i neposredno od osobe na koju se ti podaci odnose.

(3) Na prikupljanje podataka primjenjuju se propisi kojima se 
uređuje zaštita podataka, tajnost podataka i informacijska sigurnost.

(4) Nadzirane osobe dužne su na zahtjev ovlaštenog službenika 
dostaviti tražene podatke i obavijesti u primjerenom roku koji odre­
di ovlašteni službenik.

Dužnost čuvanja službene tajne
Članak 21.

(1) Ovlašteni službenik dužan je kao službenu tajnu čuvati svu 
dokumentaciju te sve druge podatke i dokaze utvrđene postupkom 
odnosno nastale u vezi s postupkom inspekcijskog nadzora.

(2) Ovlašteni službenik dužan je čuvati podatak o identitetu 
podnositelja predstavke ako to podnositelj zatraži, osim kad je zbog 
potrebe vođenja postupka identitet podnositelja zahtjeva bitan ili 
kad čuvanje podataka o identitetu podnositelja zahtjeva po prirodi 
stvari nije moguće.
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Pravni lijek
Članak 29.

Protiv rješenja donesenog u provođenju inspekcijskog nadzora 
žalba nije dopuštena, ali se tužbom može pokrenuti upravni spor.

VI. PREKRŠAJNE ODREDBE
Ponovna uporaba zaštićenih podataka

Članak 30.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 132.720,00 

eura kaznit će se pravna osoba kojoj je odobreno pravo na ponovnu 
uporabu zaštićenih podataka, a koja:

a) protivno članku 5. stavku 14. Uredbe (EU) 2022/868 izvrši 
prijenos zaštićenih podataka u treću zemlju za koje nisu ispunjeni 
zahtjevi iz članka 5. stavaka 10., 12. i 13. Uredbe (EU) 2022/868

b) ponovno upotrebljava zaštićene podatke protivno svrsi iz za­
htjeva za ponovnu uporabu zaštićenih podataka iz članka 7. stavka 
1. točke d) ovoga Zakona za koju je prethodno dobila odobrenje za 
njihovu ponovnu upotrebu

c) protivno članku 31. stavku 1. Uredbe (EU) 2022/868 ne 
poduzme sve razumne tehničke, pravne i organizacijske mjere, uk­
ljučujući ugovorne aranžmane, kako bi se spriječio međunarodni 
prijenos neosobnih podataka

d) protivno članku 31. stavku 4. Uredbe (EU) 2022/868 dostavi 
veću količinu podataka od minimalno dopuštene

e) prenese podatke upravnom tijelu države koja nije članica Eu­
ropske unije bez prethodne obavijesti imatelju podataka sukladno 
članku 31. stavku 5. Uredbe (EU) 2022/868.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 5000,00 eura 
kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 6630,00 eura kaz­
nit će se fizička osoba kojoj je odobreno pravo na ponovnu uporabu 
zaštićenih podataka, a koja:

a) protivno članku 5. stavku 14. Uredbe (EU) 2022/868 izvrši 
prijenos zaštićenih podataka u treću zemlju za koje nisu ispunjeni 
zahtjevi iz članka 5. stavaka 10., 12. i 13. Uredbe (EU) 2022/868

b) ponovno upotrebljava zaštićene podatke protivno svrsi iz za­
htjeva za ponovnu uporabu zaštićenih podataka iz članka 7. stavka 
1. točke d) ovoga Zakona za koju je prethodno dobila odobrenje za 
njihovu ponovnu upotrebu

c) protivno članku 31. stavku 1. Uredbe (EU) 2022/868 ne 
poduzme sve razumne tehničke, pravne i organizacijske mjere, uk­
ljučujući ugovorne aranžmane, kako bi se spriječio međunarodni 
prijenos neosobnih podataka

d) protivno članku 31. stavku 4. Uredbe (EU) 2022/868 dostavi 
veću količinu podataka od minimalno dopuštene

e) prenese podatke upravnom tijelu države koja nije članica Eu­
ropske unije bez prethodne obavijesti imatelju podataka sukladno 
članku 31. stavku 5. Uredbe (EU) 2022/868.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 66.360,00 eura 
kaznit će se fizička osoba obrtnik i osoba koja obavlja druge sa­
mostalne djelatnosti kojoj je odobreno pravo na ponovnu uporabu 
zaštićenih podataka, a koja:

a) protivno članku 5. stavku 14. Uredbe (EU) 2022/868 izvrši 
prijenos zaštićenih podataka u treću zemlju za koje nisu ispunjeni 
zahtjevi iz članka 5. stavaka 10., 12. i 13. Uredbe (EU) 2022/868

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ovlašteni službenik može 
provesti neposredni inspekcijski nadzor bez prethodne obavijesti 
ako na temelju predstavke ili drugih saznanja ocijeni da okolnosti 
slučaja opravdavaju hitno postupanje i da bi takvo obavještavanje 
moglo bitno umanjiti učinkovitost nadzora.

Zapisnik i obavijest
Članak 26.

(1) O provedenom inspekcijskom nadzoru i utvrđenom stanju 
ovlašteni službenik sastavlja zapisnik.

(2) Zapisnik iz stavka 1. ovoga članka sastavlja se, zaključuje i 
potpisuje u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje opći uprav­
ni postupak, a treba sadržavati sve činjenice relevantne za ocjenu 
stanja vezano za predmet nadzora.

(3) Ako u inspekcijskom nadzoru nisu utvrđene neusklađenosti 
sa zahtjevima iz III. i IV. poglavlja Uredbe (EU) 2022/868, ovlašteni 
službenik tu će činjenicu upisati u zapisnik.

(4) Ako su u inspekcijskom nadzoru utvrđene neusklađenosti 
sa zahtjevima iz III. i IV. poglavlja Uredbe (EU) 2022/868, ovlašteni 
službenik tu će činjenicu upisati u zapisnik, obavijestiti o istome 
pružatelja usluga podatkovnog posredovanja, pravnog zastupnika 
pružatelja usluga podatkovnog posredovanja koji nema poslovni 
nastan u Europskoj uniji i organizaciju za podatkovni altruizam te 
zatražiti očitovanje u roku od 30 dana od dana primitka obavijesti.

(5) Očitovanjem iz stavka 4. ovoga članka može se dokazati da 
su utvrđene neusklađenosti ispravljene što će se navesti u dopuni 
zapisnika iz stavka 1. ovoga članka.

Mjere inspekcijskog nadzora
Članak 27.

Ovlašteni službenik na temelju utvrđenih činjenica može izreći 
sljedeće mjere:

1. narediti odgodu početka pružanja ili suspendirati pružanje 
usluge podatkovnog posredovanja sukladno članku 14. stavku 4. toč­
ki b) Uredbe (EU) 2022/868

2. narediti odgodu početka pružanja ili suspendirati pružanje 
usluge podatkovnog posredovanja pružatelju usluga koji nema po­
slovni nastan u Europskoj uniji, a koji nije imenovao pravnog za­
stupnika ili ako pravni zastupnik ne dostavi potrebne informacije 
sukladno članku 14. stavku 5. Uredbe (EU) 2022/868

3. zabraniti pružanje usluge podatkovnog posredovanja ako 
teške ili ponovljene povrede nisu ispravljene sukladno članku 14. 
stavku 4. točki c) Uredbe (EU) 2022/868

4. zabraniti upotrebu oznake »organizacija za podatkovni altru­
izam priznata u Europskoj uniji« sukladno članku 24. stavku 5. točki 
a) Uredbe (EU) 2022/868

5. brisati organizaciju za podatkovni altruizam iz registra pri­
znatih organizacija za podatkovni altruizam i javnog registra Europ­
ske unije priznatih organizacija za podatkovni altruizam sukladno 
članku 24. stavku 5. točki b) Uredbe (EU) 2022/868.

Upravni akti
Članak 28.

(1) Naredbe i zabrane izriču se rješenjem.
(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka ovlašteni službenik dužan 

je donijeti najkasnije u roku od 15 dana od dana zaključenja zapi­
snika odnosno dopune zapisnika.
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d) ne ispunjava uvjete za pružanje usluga podatkovnog posre­
dovanja sukladno članku 12. Uredbe (EU) 2022/868.

(4) Ovlašteni tužitelj za pokretanje prekršajnih postupaka iz 
ovoga članka je nadležno tijelo za usluge podatkovnog posredovanja.

Organizacije za podatkovni altruizam
Članak 32.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 132.720,00 
eura kaznit će se priznata organizacija za podatkovni altruizam 
pravna osoba ako:

a) tijekom obavljanja djelatnosti podatkovnog altruizma, a 
zbog statusnih promjena prestane biti pravna osoba osnovana radi 
ispunjavanja ciljeva od općeg interesa sukladno članku 18. točki b) 
Uredbe (EU) 2022/868

b) tijekom obavljanja djelatnosti podatkovnog altruizma, a zbog 
promjena djelatnosti prestane djelovati na neprofitnoj osnovi i po­
stane pravno ovisna o bilo kojem subjektu koji djeluje na profitnoj 
osnovi sukladno članku 18. točki c) Uredbe (EU) 2022/868

c) obavlja aktivnosti podatkovnog altruizma putem strukture 
koja nije funkcionalno odvojena od svojih drugih aktivnosti suklad­
no članku 18. točki d) Uredbe (EU) 2022/868

d) ne ispunjava zahtjeve u pogledu transparentnosti sukladno 
članku 20. Uredbe (EU) 2022/868

e) ne ispunjava posebne zahtjeve u svrhu zaštite prava i interesa 
ispitanika i imatelja podataka u odnosu na njihove podatke, suklad­
no članku 21. Uredbe (EU) 2022/868

f) ne uskladi svoje poslovanje s pravilnikom iz članka 22. stavka 
1. Uredbe (EU) 2022/868.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 5000,00 eura 
kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 66.360,00 eura 
kaznit će se priznata organizacija za podatkovni altruizam fizička 
osoba obrtnik i osoba koja obavlja druge samostalne djelatnosti ako:

a) tijekom obavljanja djelatnosti podatkovnog altruizma, a 
zbog statusnih promjena prestane biti pravna osoba osnovana radi 
ispunjavanja ciljeva od općeg interesa sukladno članku 18. točki b) 
Uredbe (EU) 2022/868

b) tijekom obavljanja djelatnosti podatkovnog altruizma, a zbog 
promjena djelatnosti prestane djelovati na neprofitnoj osnovi i po­
stane pravno ovisna o bilo kojem subjektu koji djeluje na profitnoj 
osnovi sukladno članku 18. točki c) Uredbe (EU) 2022/868

c) obavlja aktivnosti podatkovnog altruizma putem strukture 
koja nije funkcionalno odvojena od svojih drugih aktivnosti suklad­
no članku 18. točki d) Uredbe (EU) 2022/868

d) ne ispunjava zahtjeve u pogledu transparentnosti sukladno 
članku 20. Uredbe (EU) 2022/868

e) ne ispunjava posebne zahtjeve u svrhu zaštite prava i interesa 
ispitanika i imatelja podataka u odnosu na njihove podatke, suklad­
no članku 21. Uredbe (EU) 2022/868

f) ne uskladi svoje poslovanje s pravilnikom iz članka 22. stavka 
1. Uredbe (EU) 2022/868.

(4) Ovlašteni tužitelj za pokretanje prekršajnih postupaka iz 
ovoga članka je nadležno tijelo za registraciju organizacija za po­
datkovni altruizam.

b) ponovno upotrebljava zaštićene podatke protivno svrsi iz za­
htjeva za ponovnu uporabu zaštićenih podataka iz članka 7. stavka 
1. točke d) ovoga Zakona za koju je prethodno dobila odobrenje za 
njihovu ponovnu upotrebu

c) protivno članku 31. stavku 1. Uredbe (EU) 2022/868 ne 
poduzme sve razumne tehničke, pravne i organizacijske mjere, uk­
ljučujući ugovorne aranžmane, kako bi se spriječio međunarodni 
prijenos neosobnih podataka

d) protivno članku 31. stavku 4. Uredbe (EU) 2022/868 dostavi 
veću količinu podataka od minimalno dopuštene

e) prenese podatke upravnom tijelu države koja nije članica Eu­
ropske unije bez prethodne obavijesti imatelju podataka sukladno 
članku 31. stavku 5. Uredbe (EU) 2022/868 ako je prekršaj počinjen 
u vezi s obavljanjem njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti.

(5) Ovlašteni tužitelj za pokretanje prekršajnih postupaka iz 
ovoga članka je tijelo državne uprave nadležno za digitalnu trans­
formaciju.

Usluge podatkovnog posredovanja
Članak 31.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 132.720,00 
eura kaznit će se pružatelj usluga podatkovnog posredovanja pravna 
osoba ako:

a) pruža usluge podatkovnog posredovanja bez obavještavanja 
nadležnog tijela za usluge podatkovnog posredovanja sukladno član­
ku 11. stavku 1. Uredbe (EU) 2022/868

b) pružatelj usluga podatkovnog posredovanja koji nema po­
slovni nastan u Europskoj uniji, ali unutar Europske unije nudi us­
luge podatkovnog posredovanja iz članka 10. Uredbe (EU) 2022/868, 
ne imenuje pravnog zastupnika u jednoj od država članica u koji­
ma se te usluge nude sukladno članku 11. stavku 3. Uredbe (EU) 
2022/868

c) u propisanim rokovima sukladno članku 11. stavcima 12. i 
13. Uredbe (EU) 2022/868 ne obavijesti nadležno tijelo za usluge 
podatkovnog posredovanja o promjenama iz članka 11. stavka 6. 
Uredbe (EU) 2022/868 ili o prestanku obavljanja djelatnosti

d) ne ispunjava uvjete za pružanje usluga podatkovnog posre­
dovanja sukladno članku 12. Uredbe (EU) 2022/868.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 do 5000,00 eura 
kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 66.360,00 eura 
kaznit će se pružatelj usluga podatkovnog posredovanja fizička oso­
ba obrtnik i osoba koja obavlja druge samostalne djelatnosti ako:

a) pruža usluge podatkovnog posredovanja bez obavještavanja 
nadležnog tijela za usluge podatkovnog posredovanja sukladno član­
ku 11. stavku 1. Uredbe (EU) 2022/868

b) pružatelj usluga podatkovnog posredovanja koji nema po­
slovni nastan u Europskoj uniji, ali unutar Europske unije nudi us­
luge podatkovnog posredovanja iz članka 10. Uredbe (EU) 2022/868, 
ne imenuje pravnog zastupnika u jednoj od država članica u koji­
ma se te usluge nude sukladno članku 11. stavku 3. Uredbe (EU) 
2022/868

c) u propisanim rokovima sukladno članku 11. stavcima 12. i 
13. Uredbe (EU) 2022/868 ne obavijesti nadležno tijelo za usluge 
podatkovnog posredovanja o promjenama iz članka 11. stavka 6. 
Uredbe (EU) 2022/868 ili o prestanku obavljanja djelatnosti
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Točka 11. mijenja se i glasi:
»11. Direktiva 2014/65/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 

15. svibnja 2014. o tržištu financijskih instrumenata i izmjeni Direk­
tive 2002/92/EZ i Direktive 2011/61/EU (preinačena) (Tekst znača­
jan za EGP) (SL L 173, 12. 6. 2014.), kako je posljednje izmijenjena 
Uredbom (EU) 2022/858 Europskog parlamenta i Vijeća od 30. svib­
nja 2022. o pilot-režimu za tržišne infrastrukture temeljene na teh­
nologiji distribuiranog zapisa i o izmjeni uredaba (EU) br. 600/2014 
i (EU) br. 909/2014 te Direktive 2014/65/EU (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 151 2. 6. 2022.), koja je posljednji put izmijenjena Direktivom 
(EU) 2024/790 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. veljače 2024. 
o izmjeni Direktive 2014/65/EU o tržištu financijskih instrumenata 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 2024/790, 8. 3. 2024.) (u daljnjem 
tekstu: Direktiva 2014/65/EU)«.

Točka 15. mijenja se i glasi:
»15. Direktiva (EU) 2019/2034 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 27. studenoga 2019. o bonitetnom nadzoru nad investicijskim 
društvima i izmjeni direktiva 2002/87/EZ, 2009/65/EZ, 2011/61/EU, 
2013/36/EU, 2014/59/EU i 2014/65/EU (Tekst značajan za EGP) (SL 
L 314, 5. 12. 2019.), kako je posljednje izmijenjena Direktivom (EU) 
2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o 
izmjeni određenih direktiva u pogledu uspostave i funkcioniranja 
jedinstvene europske pristupne točke (Tekst značajan za EGP) (SL 
L, 2023/2864, 20. 12. 2023.) (u daljnjem tekstu: Direktiva (EU) 
2019/2034).«.

Iza točke 19. briše se točka i dodaju se točke 20. do 23. koje 
glase:

»20. Direktiva (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu us­
postave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.)

21. Direktiva (EU) 2017/2399 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 12. prosinca 2017. o izmjeni Direktive 2014/59/EU u pogledu 
rangiranja neosiguranih dužničkih instrumenata u insolvencijskoj 
hijerarhiji (SL L 345, 27. 12. 2017.)

22. Direktiva (EU) 2019/879 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. svibnja 2019. o izmjeni Direktive 2014/59/EU u pogledu kapa­
citeta pokrivanja gubitaka i dokapitalizacije kreditnih institucija i 
investicijskih društava te Direktive 98/26/EZ (SL L 150, 7. 6. 2019.)

23. Direktiva (EU) 2025/794 Europskog parlamenta i Vijeća 
od 14. travnja 2025. o izmjeni direktiva (EU) 2022/2464 i (EU) 
2024/1760 u pogledu datuma od kojih države članice moraju primje­
njivati određene zahtjeve za korporativno izvješćivanje o održivosti i 
dubinsku analizu za održivo poslovanje (Tekst značajan za EGP) (SL 
L 2025/794, 16. 4. 2025.).«.

U stavku 2. točka 4. mijenja se i glasi:
»4. Uredba (EU) br. 596/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 

16. travnja 2014. o zlouporabi tržišta (Uredba o zlouporabi tržišta) te 
stavljanju izvan snage Direktive 2003/6/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća i direktiva Komisije 2003/124/EZ, 2003/125/EZ i 2004/72/EZ 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 173, 12. 6. 2014.), kako je posljednji 
put izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2869 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih uredbi u pogle­
du uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2869, 20. 12. 2023.) (u daljnjem 
tekstu: Uredba (EU) br. 596/2014)«.

Točka 5. mijenja se i glasi:
»5. Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 15. svibnja 2014. o tržištima financijskih instrumenata i izmjeni 

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Prijelazne odredbe

Članak 33.
(1) Tijelo državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju 

uspostavit će jedinstvenu informacijsku točku iz članka 4. stavka 1. 
ovoga Zakona u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
Zakona.

(2) Čelnik tijela državne uprave nadležnog za digitalnu tran­
sformaciju donijet će pravilnik iz članka 16. stavka 2. ovoga Zakona 
u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Završna odredba
Članak 34.

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa:  022-02/25-01/21
Zagreb, 26. rujna 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1812
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O TRŽIŠTU KAPITALA
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu 

kapitala, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 26. rujna 2025.
Klasa: 011-02/25-02/71
Urbroj: 71-10-01/1-25-2
Zagreb, 1. listopada 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

TRŽIŠTU KAPITALA
Članak 1.

U Zakonu o tržištu kapitala (»Narodne novine«, br. 65/18., 
17/20., 83/21., 151/22. i 85/24.) u članku 2. stavku 1. točka 5. mijenja 
se i glasi:

»5. Direktiva 2004/109/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 15. 
prosinca 2004. o usklađivanju zahtjeva za transparentnošću u vezi 
s informacijama o izdavateljima čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
za trgovanje na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 2001/34/EZ 
(SL L 390, 31. 12. 2004.), kako je posljednji put izmijenjena Direkti­
vom (EU) 2023/2864 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 
2023. o izmjeni određenih direktiva u pogledu uspostave i funk­
cioniranja jedinstvene europske pristupne točke (Tekst značajan za 
EGP) (SL L 2023/2864, 20. 12. 2023.) (u daljnjem tekstu: Direktiva 
2004/109 EZ)«.
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povezani s poslovnom aktivnošću ili aktivnošću vlastitog financira­
nja toga nefinancijskog subjekta ili njegove grupe«.

U stavku 4. riječi: »u sklopu godišnje obavijesti Agenciji« za­
mjenjuju se riječima: »Agenciji na zahtjev«.

Članak 4.
U članku 6. stavku 1. točki 5. iza riječi: »države članice« dodaju 

se riječi: »koja je u skladu s propisima te države članice ovlaštena 
obavljati investicijske usluge i aktivnosti, a«.

Članak 5.
U članku 7. stavku 3. u uvodnoj rečenici iza riječi: »usluge« 

dodaju se riječi: »u odnosu na te investicijske usluge«.
Stavci 7., 8. i 9. brišu se.

Članak 6.
U članku 38. iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:
»(8) Investicijsko društvo dužno je bez odgode, a najkasnije u 

roku od tri radna dana, obavijestiti Agenciju o svakoj značajnoj pro­
mjeni uvjeta pod kojima je odobrenje za rad izdano.«.

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9.

Članak 7.
U članku 49. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Na postupak likvidacije investicijskog društva primjenjuju 

se odredbe zakona kojima se uređuje osnivanje i ustroj trgovačkih 
društava, a na stečajni postupak investicijskog društva sa sjedištem 
u Republici Hrvatskoj primjenjuju se odredbe zakona kojim se ure­
đuju pretpostavke za otvaranje stečajnog postupka, stečajni postu­
pak, pravne posljedice njegova otvaranja i provedbe, osim ako nije 
drukčije propisano ovim Zakonom.«.

Iza stavka 8. dodaju se stavci 9., 10. i 11. koji glase:
»(9) U slučaju stečajnog postupka nad investicijskim društvom 

sve tražbine koje proizlaze iz stavki regulatornog kapitala imaju niži 
red prvenstva od bilo koje tražbine koja ne proizlazi iz stavke regu­
latornog kapitala.

(10) U slučaju iz stavka 9. ovoga članka, kada je instrument 
samo djelomično priznat kao stavka regulatornog kapitala, s cijelim 
instrumentom postupa se kao s tražbinom koja proizlazi iz stavke 
regulatornog kapitala te on ima niži red prvenstva od tražbine koja 
ne proizlazi iz stavke regulatornog kapitala.

(11) Odredbe stavaka 9. i 10. ovoga članka na odgovarajući na­
čin odnose se i na:

1. financijski holding, mješoviti financijski holding i mješoviti 
holding iz Unije

2. matični financijski holding, matični financijski holding iz 
Unije, matični mješoviti financijski holding, matični mješoviti fi­
nancijski holding iz Unije

3. financijsku instituciju koja ima poslovni nastan u Uniji kada 
je ista društvo kći investicijskog društva ili društva iz točaka 1. ili 
2. ovoga stavka i obuhvaćena je nadzorom na konsolidiranoj osnovi 
u skladu s člancima 220. i 221. ovoga Zakona.«.

Članak 8.
U članku 121. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Investicijsko društvo dužno je pri izvršavanju naloga po­

duzeti sve korake dovoljne za postizanje najpovoljnijeg ishoda za 
klijenta, uzimajući u obzir cijene, troškove, brzinu, vjerojatnost iz­
vršenja i namire, veličinu, vrstu te sve druge okolnosti relevantne 
za izvršavanje naloga.«.

Uredbe (EU) br. 648/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 173, 12. 6. 
2014.) kako je posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) 2024/791 
Europskog parlamenta i Vijeća od 28. veljače 2024. o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 600/2014 u pogledu poboljšanja transparentnosti podataka, 
uklanjanja prepreka uvođenju konsolidiranih podataka, optimizacije 
obveza trgovanja i zabrane primanja plaćanja za tok naloga (Tekst 
značajan za EGP) (SL L 2024/791, 8. 3. 2024.), kako je posljednji 
put izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2869 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih uredbi u pogle­
du uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2869, 20. 12. 2023.) (u daljnjem 
tekstu: Uredba (EU) br. 600/2014)«.

Točka 8. mijenja se i glasi:
»8. Uredba (EU) 2017/1129 Europskog parlamenta i Vijeća od 

14. lipnja 2017. o prospektu koji je potrebno objaviti prilikom jav­
ne ponude vrijednosnih papira ili prilikom uvrštavanja za trgovanje 
na uređenom tržištu te stavljanju izvan snage Direktive 2003/71/EZ 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 168, 30. 6. 2017.), kako je posljednji 
put izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2869 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni određenih uredbi u pogle­
du uspostave i funkcioniranja jedinstvene europske pristupne točke 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2869, 20. 12. 2023.) (u daljnjem 
tekstu: Uredba (EU) 2017/1129)«.

Točka 9. mijenja se i glasi:
»9. Uredba (EU) 2019/2033 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 27. studenoga 2019. o bonitetnim zahtjevima za investicijska 
društva i o izmjeni uredaba (EU) br. 1093/2010, (EU) br. 575/2013, 
(EU) br. 600/2014 i (EU) br. 806/2014 (Tekst značajan za EGP) (SL 
L 314, 5. 12. 2019.), kako je posljednji put izmijenjena Uredbom 
(EU) 2023/2869 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 
2023. o izmjeni određenih uredbi u pogledu uspostave i funkcioni­
ranja jedinstvene europske pristupne točke (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 2023/2869, 20. 12. 2023.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
2019/2033)«.

Članak 2.
U članku 3. točka 66. mijenja se i glasi:
»66. multilateralni sustav je sustav kako je definiran u članku 2. 

stavku 1. točki 11. Uredbe (EU) br. 600/214«.
Točka 103. mijenja se i glasi:
»103. sistematski internalizator je investicijsko društvo koje na 

organiziran, učestao i sustavan način trguje vlasničkim instrumenti­
ma za vlastiti račun na način da izvršava naloge klijenata izvan ure­
đenog tržišta, MTP-a ili OTP-a, bez upravljanja multilateralnim su­
stavom ili koje odluči odabrati status sistematskog internalizatora«.

Iza točke 143. briše se točka i dodaje se točka 144. koja glasi:
»144. Uredba (EU) 2023/2859 je Uredba (EU) 2023/2859 Eu­

ropskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o uspostavi je­
dinstvene europske pristupne točke za centralizirani pristup javno 
dostupnim informacijama koje su od važnosti za financijske usluge, 
tržišta kapitala i održivost (SL L, 20. 12. 2023.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2023/2859).«.

Članak 3.
U članku 4. stavku 1. točki 4. podtočka b) mijenja se i glasi:
»b) djeluje kao član ili sudionik uređenog tržišta ili MTP-a, 

osim nefinancijskog subjekta koji izvršava transakcije na mjestu tr­
govanja pri čemu su takve transakcije dio upravljanja likvidnošću 
ili su objektivno mjerljive kao one kojima se smanjuju rizici izravno 
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Stavak 7. mijenja se i glasi:
»(7) Burza je dužna na svojoj internetskoj stranici javno objaviti 

informacije o okolnostima koje su dovele do zaustavljanja ili ogra­
ničavanja trgovanja i o načelima za utvrđivanje glavnih tehničkih 
parametara koji se za to koriste.«.

Iza stavka 7. dodaje se novi stavak 8. koji glasi:
»(8) Ako uređeno tržište ne zaustavi ili ograniči trgovanje kako 

je navedeno u stavku 2. ovoga članka, unatoč činjenici da je znatno 
kretanje cijena financijskog instrumenta ili povezanih financijskih 
instrumenata dovelo do neurednih uvjeta trgovanja na jednom ili na 
više tržišta, Agencija može poduzeti odgovarajuće mjere za ponovnu 
uspostavu normalnog funkcioniranja tržišta primjenom nadzornih 
ovlasti iz članka 340. i glave III. poglavlja VI. te članka 385. ovoga 
Zakona.«.

Dosadašnji stavak 8. postaje stavak 9.

Članak 17.
U članku 303. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi:
»(3) U pogledu dionica s međunarodnim identifikacijskim bro­

jem vrijednosnih papira (ISIN) izdanim izvan Europskoga gospo­
darskog prostora (EGP) ili dionica koje imaju ISIN izdan u EGP-u 
i kojima se trguje na mjestu trgovanja u trećoj zemlji u lokalnoj 
valuti ili valuti koja nije valuta EGP-a, kako je navedeno u članku 
23. stavku 1. točki (a) Uredbe (EU) br. 600/2014, za koje se mjesto 
trgovanja koje je najrelevantnije tržište u smislu likvidnosti nalazi u 
trećoj zemlji, uređeno tržište može predvidjeti isti pomak cijene koji 
se primjenjuje na to mjesto trgovanja.«.

Dosadašnji stavci 3. i 4. postaju stavci 4. i 5.

Članak 18.
Naslov iznad članka 304. i članak 304. brišu se.

Članak 19.
U članku 344. stavku 2. riječi: »koji imaju« zamjenjuju se rije­

čima: »ili korisnika, od kojih svaki ima«.
Članak 20.

Članak 344.a mijenja se i glasi:
»Operater MTP-a ili OTP-a dužan je pridržavati se odredbe 

članka 295. stavka 13. ovoga Zakona i Pravilnika iz stavka 14.«.
Članak 21.

U članku 347. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:
»(4) Operater MTP-a ili OTP-a dužan je uspostaviti mehanizme 

kojima se osigurava ispunjavanje standarda kvalitete podataka na 
temelju članka 22.b Uredbe (EU) br. 600/2014.«.

Dosadašnji stavci 4. do 7. postaju stavci 5. do 8.
Članak 22.

Iznad članka 373. naziv GLAVE V. i naziv POGLAVLJA I. mijenja 
se i glasi:

»GLAVA V. 
OGRANIČENJA POZICIJA U ROBNIM IZVEDENICAMA 

I KONTROLA NAD UPRAVLJANJEM POZICIJAMA 
U ROBNIM IZVEDENICAMA I IZVEDENICAMA NA 

EMISIJSKE JEDINICE I IZVJEŠTAVANJE

POGLAVLJE I. 
OGRANIČENJA POZICIJA U ROBNIM IZVEDENICAMA«.

Članak 23.
Iznad članka 380. naziv POGLAVLJA II. mijenja se i glasi:

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Kada je riječ o financijskim instrumentima koji podliježu 

obvezama trgovanja utvrđenima u člancima 23. i 28. Uredbe (EU) br. 
600/2014, investicijsko društvo dužno je bez odgode nakon izvršenja 
naloga obavijestiti klijenta o mjestu izvršenja naloga.«.

Članak 9.
U članku 123. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Investicijsko društvo dužno je donijeti i primjenjivati po­

litiku izvršavanja naloga koja mu omogućava postizanje najpovolj­
nijeg ishoda pri izvršavanju naloga klijenta.«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Investicijsko društvo dužno je klijentu pružiti podatke o 

politici izvršavanja naloga koji trebaju sadržavati jasno, sa svim po­
trebnim informacijama i klijentu lako shvatljivo pojašnjenje načina 
izvršavanja naloga.«.

Članak 10.
U članku 124. stavak 4. briše se.

Članak 11.
U članku 125. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Investicijsko društvo dužno je redovito procjenjivati osi­

guravaju li mjesta izvršenja uključena u politiku izvršavanja naloga 
postizanje najpovoljnijeg ishoda za klijenta ili je potrebno izmijeniti 
mjere izvršavanja naloga.«.

Članak 12.
U članku 292. stavku 2. točki 3. riječi: »članaka 296. do 304.« 

zamjenjuju se riječima: »članaka 296. do 303.«.

Članak 13.
U članku 295. stavci 13., 14. i 15. brišu se.
Dosadašnji stavci 16. do 19. postaju stavci 13. do 16.
U dosadašnjem stavku 20., koji postaje stavak 17., riječi: »iz 

stavka 19.« zamjenjuju se riječima: »iz stavka 16.«.

Članak 14.
Članak 295.a briše se.

Članak 15.
U članku 296. stavku 1. iza točke 13. briše se točka i dodaju se 

točke 14. i 15. koje glase:
»14. uspostaviti mehanizme kojima se osigurava da ispunjava 

standarde kvalitete podataka na temelju članka 22.b Uredbe (EU) 
br. 600/2014

15. osigurati da ima najmanje tri značajno aktivna člana ili ko­
risnika, od kojih svaki ima mogućnost interakcije s ostalima u vezi 
s formiranjem cijena.«.

Članak 16.
U članku 299. stavku 2. iza riječi: »trgovanje« dodaju se riječi: 

»u hitnim situacijama ili«.
Stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Burza mora osigurati da su parametri za zaustavljanje tr­

govanja adekvatno prilagođeni na način da u obzir uzima likvidnost 
različitih razreda i podrazreda imovine, prirodu tržišnog modela i 
vrste korisnika koji su dovoljni da se izbjegnu značajni poremećaji 
u urednosti trgovanja i iste primjenjivati.«.
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Članak 28.
U članku 404. stavku 3. iza riječi: »financijske instrumente,« 

dodaju se riječi: »osim dužničkih vrijednosnih papira i instrumenata 
tržišta novca koje izdaje država članica,«.

Članak 29.
U članku 459. stavku 2. riječi: »članaka 494. do 497.« zamjenju­

ju se riječima: »članaka 496. i 497.«.
U stavku 3. riječi: »člancima 494. do 497.« zamjenjuju se 

riječima: »člancima 496. i 497.«.

Članak 30.
U članku 465. stavku 3. riječ: »izvješće« zamjenjuje se riječju: 

»izvještaj«.

Članak 31.
U članku 557. stavku 1. riječi: »članka 542. stavka 4.« zamjenjuju 

se riječima: »članka 542. stavka 6.«.

Članak 32.
U članku 563. stavku 3. iza broja »48.« dodaju se riječi: »i član­

ka 49.«, a iza riječi: »papira« stavlja se zarez i dodaju riječi: »prava 
i obveze koje proizlaze iz vođenja računa«.

Članak 33.
U članku 569. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječ: »aktima« za­

mjenjuje se riječima: »operativnim pravilima«.
U točki 3. riječ: »članove« zamjenjuje se riječju: »sudionike«.
U stavku 2. točki 2. iza riječi: »papirima« dodaju se riječi »s 

važećom ISIN oznakom«.
U stavku 3. iza riječi: »izdavatelju« stavlja se zarez i dodaju riječi: 

»u skladu s operativnim pravilima rada, određuje i«.
Stavak 4. briše se.
Stavci 5. do 7 postaju stavci 4. do 6.
U dosadašnjem stavku 8., koji postaje stavak 7., riječi: »po­

sebno založno pravo ili na računu vrijednosnih papira – prijenos 
financijskog osiguranja« zamjenjuju se riječima: »namijenjenog za 
financijsko osiguranje«.

Dosadašnji stavci 9. i 10. postaju stavci 8. i 9.

Članak 34.
U članku 685. iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»(5) Odredbe ovoga poglavlja primjenjuju se na odgovarajući 

način i na postupak obavljanja tajnog nadzora (mystery shopping), 
osim ako odredbama ovoga Zakona nije drukčije propisano i ako se 
ne protivi cilju i svrsi takvog nadzora.«.

Članak 35.
U članku 686. stavku 2. riječi: »propisi o tajnosti« zamjenjuju 

se riječima: »propisi o izuzeću službene osobe o tajnosti podataka«.
Iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Osoba iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, koju je Agencija 

ovlastila kao tajnog kupca u postupku tajnog nadzora nad subjek­
tima nadzora iz članka 683. stavka 1. točke 1. podtočaka a) do k) 
i podtočke n) ovoga Zakona, može postupati kao stranka i može 
sklopiti ugovor o pružanju usluga za potrebe nadzora i drugih po­
vezanih postupaka, pri čemu taj ugovor ne proizvodi pravne učinke 
između ugovornih strana, ali se uzima kao da je sklopljen isključivo 

»POGLAVLJE II. 
KONTROLA OGRANIČENJA POZICIJA U ROBNIM 

IZVEDENICAMA I IZVEDENICAMA NA EMISIJSKE 
JEDINICE I IZVJEŠTAVANJE«.

Članak 24.
U članku 380. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Investicijsko društvo, kreditna institucija ili tržišni opera­

ter koji upravlja mjestom trgovanja u Republici Hrvatskoj na kojem 
se trguje robnim izvedenicama ili izvedenicama na emisijske jedi­
nice, dužan je uspostaviti kontrolne mehanizme u svezi s upravlja­
njem pozicijama u tim robnim izvedenicama ili izvedenicama na 
emisijske jedinice.«.

U stavku 2. točki 2. podtočki d) riječi: »putem članova drže u« 
zamjenjuju se riječima: »putem članova i sudionika drže u izvede­
nicama na emisijske jedinice ili«.

Članak 25.
U članku 381. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »emisijskim 

jedinicama i« brišu se.
Točka 1. mijenja se i glasi:
»1. za mjesta trgovanja na kojima se trguje opcijama javno obja­

viti dva tjedna izvještaja, od kojih su u jednom isključene opcije, 
sa skupnim pozicijama različitih kategorija osoba za različite robne 
izvedenice ili izvedenice na emisijske jedinice kojima se trguje na 
njihovu mjestu trgovanja, određujući broj dugih i kratkih pozicija 
po takvim kategorijama, promjene u pozicijama od prethodnog iz­
vješća, postotak ukupnih otvorenih pozicija prema svakoj kategoriji 
i broj osoba koje drže poziciju u svakoj kategoriji iz stavka 4. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 1. dodaje se nova točka 2. koja glasi:
»2. za mjesta trgovanja na kojima se ne trguje opcijama javno 

objaviti tjedni izvještaj o elementima iz točke 1. ovoga stavka«.
Dosadašnja točka 2. postaje točka 3.
Stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Investicijsko društvo, kreditna institucija ili tržišni opera­

ter iz stavka 1. ovoga članka dužan je izvještaje iz stavka 1. točaka 
1. i 2. ovoga članka dostaviti Agenciji i ESMA-i.«.

U stavku 4. točki 5. riječi: »emisijskih jedinica i« brišu se.
Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) U slučaju izvedenica na emisijske jedinice, izvještaj iz stav­

ka 1. točke 1. ovoga članka ne podrazumijeva usklađenost s odred­
bama zakona kojim se uređuje zaštita okoliša.«.

Članak 26.
U članku 383. stavku 1. u uvodnoj rečenici riječi: »i, po potrebi, 

robne izvedenice ili emisijske jedinice ili njihove izvedenice kojima 
se trguje na mjestu trgovanja« brišu se.

U točki 1. i 2. riječi: »emisijskim izvedenicama i« brišu se, a 
riječi: »izvedenice« zamjenjuju se riječima: »jedinice«.

Članak 27.
U članku 387. stavku 2. točke 2. i 4. brišu se.
U dosadašnjoj točki 3. koja postaje točka 2. stavlja se točka na 

kraju rečenice.
Stavci 4. i 5. brišu se.
U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 4. točka 1. briše se.
Dosadašnje točke 2. i 3. postaju točke 1. i 2.
Dosadašnji stavci 7. i 8. postaju stavci 5. i 6.
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(4) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 1. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz članka 340. 
stavaka 2. i 5. te članaka 697. i 699. ovoga Zakona dostupne na jedin­
stvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju 
Uredbe (EU) 2023/2859 te da ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

– dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859

– priloženi su im sljedeći metapodaci:
1. svi nazivi investicijskog društva ili tržišnog operatera na koje 

odnosno na kojeg se informacije odnose
2. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe investicij­

skog društva ili tržišnog operatera kako je utvrđena u skladu s član­
kom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859

3. vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

4. naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(6) Agencija je dužna osigurati da je javni registar iz članka 129. 

ovoga Zakona dostupan na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki 
(ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 te da isti 
ispunjava sljedeće zahtjeve:

– dostavlja se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci kako 
je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859

– priloženi su mu sljedeći metapodaci:
1. sva imena ili nazivi vezanog zastupnika na kojeg se infor­

macije odnose
2. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe vezanog za­

stupnika kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859

3. vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

4. naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(7) Kada investicijsko društvo ili matično društvo objavljuje 

podatke iz članka 208. ovoga Zakona, dužno je istodobno s javnom 
objavom informacija dostaviti te informacije Agenciji za potrebe nji­
hove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) 
uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859.

(8) Investicijsko društvo, tržišni operater ili izdavatelj dužan je 
osigurati da informacije iz stavka 7. ovoga članka ispunjavaju slje­
deće zahtjeve:

– dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for­
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859

– priloženi su im sljedeći metapodaci:
1. svi nazivi investicijskog društva ili matičnog društva na koje 

se informacije odnose
2. identifikacijska oznaka pravne osobe investicijskog društva 

ili matičnog društva kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 
4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859

3. veličina investicijskog društva ili matičnog društva po kate­
gorijama kako su utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(d) Uredbe (EU) 2023/2859

4. vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

5. naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.

za potrebe dokazivanja činjenica utvrđenih u postupku tajnog nad­
zora te u prekršajnom i drugim postupcima povodom tog postupka 
nadzora.

(4) Agencija pravilnikom propisuje način provođenja tajnog 
nadzora iz stavka 3. ovoga članka.«.

Članak 36.
U članku 687. iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Iznimno od stavaka 4., 5. i 6. ovoga članka, u slučaju 

provođenja tajnog nadzora iz članka 685. stavka 5. ovoga Zakona, 
obavijest o neposrednom nadzoru Agencija će dostaviti subjektu 
nadzora nakon obavljenog tajnog nadzora, a najkasnije u roku od 
30 dana od dana sklapanja ugovora iz članka 686. stavka 3. ovoga 
Zakona, kada je takav ugovor sklopljen.«.

Članak 37.
Iza članka 697. dodaje se DIO ŠESTI (A) s nazivom i članci 

697.a do 697.d s naslovima iznad njih koji glase:

»DIO ŠESTI (A)

DOSTUPNOST INFORMACIJA NA JEDINSTVENOJ 
EUROPSKOJ PRISTUPNOJ TOČKI

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki iz dijela drugog

Članak 697.a
(1) Kada investicijsko društvo, tržišni operater ili izdavatelj jav­

no objavljuje informacije iz članaka 123. i 124., članka 352. stavka 
3., točaka 3., 4. i 6. i članka 293. stavaka 2. i 3. ovoga Zakona, dužan 
je istodobno s javnom objavom informacija dostaviti te informacije 
Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj europskoj 
pristupnoj točki uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859.

(2) Investicijsko društvo, tržišni operater ili izdavatelj dužan je 
osigurati da informacije iz stavka 1. ovoga članka ispunjavaju slje­
deće zahtjeve:

– dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for­
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859

– priloženi su im sljedeći metapodaci:
1. svi nazivi investicijskog društva, tržišnog operatera ili izda­

vatelja na koje se informacije odnose
2. identifikacijska oznaka pravne osobe investicijskog društva, 

tržišnog operatera ili izdavatelja kako je utvrđena u skladu s član­
kom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859

3. veličina investicijskog društva, tržišnog operatera ili izdavate­
lja po kategorijama kako su utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 
4. točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859

4. vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

5. naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(3) Investicijsko društvo, tržišni operater ili izdavatelj iz stav­

ka 1. ovoga članka koji nema identifikacijsku oznaku pravne osobe 
kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Ured­
be (EU) 2023/2859, dužan ju je ishoditi prije dostave informacija iz 
stavka 1. ovoga članka.
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2. ako postoji, identifikacijska oznaka pravne osobe za pravnu 
osobu kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859

3. vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) te Uredbe

4. naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(6) Agencija obavještava ESMA-u da je tijelo za prikupljanje 

kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki iz zakona kojim se uređuje osnivanje, ustroj, prestanak i 
statusne promjene trgovačkih društava te povezanih društava

Članak 697.c
(1) Kada institucionalni ulagatelj, upravitelj imovinom, savjet­

nik pri glasovanju kako su definirani člankom 291.a Zakona o trgo­
vačkim društvima (»Narodne novine«, br. 111/93., 34/99., 121/99., 
52/00., 118/03., 107/07., 146/08., 137/09., 125/11., 111/12., 68/13., 
110/15., 40/19., 34/22., 114/22., 18/23., 130/23. i 136/24.; u daljnjem 
tekstu: Zakon o trgovačkim društvima) i trgovačko društvo kako 
je definirano člankom 3. Zakona o trgovačkim društvima javno 
objavljuje informacije u skladu s člankom 263. stavcima 1., 2. i 4., 
člankom 272.r stavcima 3. i 4., člankom 276.a stavkom 2., člankom 
286. stavkom 6., člankom 291.b stavcima 1., 2. i 3., člankom 291.c 
stavcima 1. i 2. i člankom 291. stavcima 1. i 2. Zakona o trgovač­
kim društvima, dužni su istodobno s javnom objavom informacija 
dostaviti te informacije Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na 
temelju Uredbe (EU) 2023/2859.

(2) Institucionalni ulagatelj, upravitelj imovinom, savjetnik pri 
glasovanju i trgovačko društvo dužni su osigurati da informacije iz 
stavka 1. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

– dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Europske unije, u strojno čitljivom for­
matu kako je definirano u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859

– priloženi su im sljedeći metapodaci:
1. sva imena institucionalnog ulagatelja, upravitelja imovinom, 

savjetnika pri glasovanju i trgovačkog društva na koje se informacije 
odnose

2. identifikacijska oznaka pravne osobe institucionalnog ulaga­
telja, upravitelja imovinom, savjetnika pri glasovanju i trgovačkog 
društva kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(b) Uredbe (EU) 2023/2859

3. veličina institucionalnog ulagatelja, upravitelja imovinom, 
savjetnika pri glasovanju i trgovačkog društva po kategorijama kako 
su utvrđene u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe 
(EU) 2023/2859

4. vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

5. industrijski sektor ili sektori gospodarskih djelatnosti druš­
tva kako je utvrđeno u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (e) 
Uredbe (EU) 2023/2859

6. naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(3) Ako institucionalni ulagatelj, upravitelj imovinom, savjet­

nik pri glasovanju i trgovačko društvo nema identifikacijsku oznaku 
pravne osobe kako je utvrđena u skladu s člankom 7. stavkom 4. 
točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859, dužni su je ishoditi prije do­
stave informacija iz stavka 1. ovoga članka.

(9) Ako investicijsko društvo, tržišni operater ili izdavatelj nema 
identifikacijsku oznaku pravne osobe kako je utvrđena u skladu s 
člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859, dužan 
ju je ishoditi prije dostave informacija iz stavka 1. ovoga članka.

(10) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 7. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 8. ovoga članka.

(11) Agencija obavještava ESMA-u da je tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Dostupnost informacija na jedinstvenoj europskoj pristupnoj 
točki iz Dijela trećeg

Članak 697.b
(1) Kada izdavatelj ili osoba koja je zatražila uvrštenje za tr­

govanje na uređenom tržištu bez suglasnosti izdavatelja pri objavi 
propisanih informacija iz članaka 462., 465., 468. i 469. ovoga Za­
kona, dužna je istodobno s javnom objavom informacija dostaviti te 
informacije Agenciji za potrebe njihove dostupnosti na jedinstvenoj 
europskoj pristupnoj točki (ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe 
(EU) 2023/2859.

(2) Izdavatelj ili osoba koja je zatražila uvrštenje za trgovanje 
na uređenom tržištu bez suglasnosti izdavatelja dužna je osigurati da 
informacije iz stavka 1. ovoga članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve:

– dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859 ili, 
ako je to propisano pravom Unije, u strojno čitljivom formatu kako 
je definirano u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2023/2859

– priloženi su im sljedeći metapodaci:
1. svi nazivi izdavatelja na kojeg se informacije odnose
2. identifikacijska oznaka pravne osobe izdavatelja kako je utvr­

đena u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 
2023/2859

3. veličina izdavatelja po kategorijama kako su utvrđene u skla­
du s člankom 7. stavkom 4. točkom (d) Uredbe (EU) 2023/2859

4. industrijski sektor ili sektori gospodarskih djelatnosti izda­
vatelja kako je utvrđeno u skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom 
(e) Uredbe (EU) 2023/2859

5. vrsta informacija kako je klasificirana u skladu s člankom 7. 
stavkom 4. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/2859

6. naznaka o tome sadržavaju li informacije osobne podatke.
(3) Izdavatelj ili osoba iz stavka 1. ovoga članka koja je zatražila 

uvrštenje za trgovanje na uređenom tržištu bez suglasnosti izdava­
telja nema identifikacijsku oznaku pravne osobe kako je utvrđena u 
skladu s člankom 7. stavkom 4. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/2859, 
dužna ju je ishoditi prije dostave informacija iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz stavka 1. 
ovoga članka dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki te 
da iste ispunjavaju zahtjeve iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Agencija je dužna osigurati da su informacije iz članka 506. 
ovoga Zakona dostupne na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki 
(ESAP) uspostavljenoj na temelju Uredbe (EU) 2023/2859 te da is­
punjavaju sljedeće zahtjeve:

– dostavljaju se u formatu iz kojeg se mogu izdvojiti podaci 
kako je definirano u članku 2. točki 3. Uredbe (EU) 2023/2859

– priloženi su im sljedeći metapodaci:
1. sva imena fizičkih osoba i nazivi i pravne osobe na koju se 

informacije odnose
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ma za utvrđivanje glavnih tehničkih parametara koji se za to koriste, 
u skladu s člankom 299. stavkom 7. ovoga Zakona«.

U točki 131. iza riječi: »članova« dodaju se riječi: »ili korisnika«.
Iza točke 137. dodaje se točka 137.a koja glasi:
»137.a kao operater MTP-a ili OTP-a nije uspostavila mehaniz­

me kojima osigurava ispunjavanje standarda kvalitete podataka na 
temelju članka 22.b Uredbe (EU) br. 600/2014, u skladu s člankom 
347. stavkom 4. ovoga Zakona«.

U točki 138. riječi: »članku 347. stavku 4.« zamjenjuju se 
riječima: »članku 347. stavku 5.«.

U točki 139. riječi: »članku 347. stavku 5.« zamjenjuju se 
riječima: »članku 347. stavku 6.«.

U točki 173. iza riječi: »robnim izvedenicama« dodaju se riječi: 
»ili izvedenicama na emisijske jedinice«.

Točka 175. mijenja se i glasi:
»175. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 

institucija koja upravlja mjestom trgovanja, za mjesta trgovanja na 
kojima se trguje opcijama, učestalo ne objavljuje dva tjedna izvje­
štaja ili ih ne ispunjava u skladu s člankom 381. stavkom 1. točkom 
1. ovoga Zakona«.

Iza točke 175. dodaje se točka 175.a koja glasi:
»175.a kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 

institucija koja upravlja mjestom trgovanja, za mjesta trgovanja na 
kojima se ne trguje opcijama, ne objavi tjedni izvještaj o elementima 
iz članka 381. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona, protivno članku 381. 
stavku 1. točki 2. ovoga Zakona«.

Točke 176. i 177. mijenjaju se i glase:
»176. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 

institucija koja upravlja mjestom trgovanja, za mjesta trgovanja na 
kojima se trguje opcijama, učestalo ne dostavlja Agenciji izvještaje 
iz članka 381. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona u skladu s člankom 
381. stavkom 2. ovoga Zakona

177. kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja, za mjesta trgovanja na 
kojima se trguje opcijama, učestalo ne dostavlja ESMA-i izvještaje 
iz članka 381. stavka 1. točke 1. ovoga Zakona u skladu s člankom 
381. stavkom 2. ovoga Zakona«.

Iza točke 177. dodaju se točke 177.a i 177.b koje glase:
»177.a kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 

institucija koja upravlja mjestom trgovanja, za mjesta trgovanja na 
kojima se ne trguje opcijama, učestalo ne dostavlja Agenciji izvješta­
je iz članka 381. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona u skladu s člankom 
381. stavkom 2. ovoga Zakona

177.b kao tržišni operater ili investicijsko društvo ili kreditna 
institucija koja upravlja mjestom trgovanja, za mjesta trgovanja na 
kojima se ne trguje opcijama, učestalo ne dostavlja ESMA-i izvještaje 
iz članka 381. stavka 1. točke 2. ovoga Zakona«.

U točki 178. riječi: »točke 2.« zamjenjuju se riječima: »točke 3.«.

Članak 39.
U članku 701. stavku 1. točke 23. i 24. brišu se.
Točka 25. mijenja se i glasi:
»25. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija ne procje­

njuje redovito osiguravaju li mjesta izvršenja uključena u politiku 
izvršavanja naloga postizanje najpovoljnijeg ishoda za klijenta ili je 
potrebno izmijeniti mjere izvršavanja naloga, u skladu s člankom 
125. stavkom 2. ovoga Zakona«.

(4) Agencija će informacije iz članka 263. stavaka 1., 2. i 4., 
članka 272.r stavaka 3. i 4., članka 276.a stavka 2., članka 286. stav­
ka 6., članka 291.b stavaka 1., 2. i 3., članka 291.c stavaka 1. i 2. i 
članka 291. stavaka 1. i 2. Zakona o trgovačkim društvima učiniti 
dostupnim na jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki iz stavka 1. 
ovoga članka.

(5) Agencija u smislu odredbe iz stavka 4. ovoga članka osigu­
rava da informacije ispunjavaju zahtjeve iz stavka 2. ovoga članka.

(6) Agencija obavještava ESMA-u da je tijelo za prikupljanje 
kako je definirano u članku 2. točki 2. Uredbe (EU) 2023/2859.

Delegiranje zadaća
Članak 697.d

Agencija može u skladu s člankom 5. stavkom 8. Uredbe (EU) 
2023/2859 određene zadaće vezano za obveze iz članaka 697.a, 697.b 
i 697.c ovoga Zakona delegirati pravnoj osobi ili tijelu, uredu ili 
agenciji Europske unije.«.

Članak 38.
U članku 700. stavku 1. točka 43. mijenja se i glasi:
»43. kao investicijsko društvo ili kreditna institucija pri izvr­

šavanju naloga ne poduzme sve korake dovoljne za postizanje naj­
povoljnijeg ishoda za klijenta uzimajući u obzir cijene, troškove, 
brzinu, vjerojatnost izvršenja i namire, veličinu, vrstu te sve druge 
okolnosti relevantne za izvršavanje naloga, u skladu s člankom 121. 
stavkom 1. ovoga Zakona«.

Iza točke 43. dodaje se točka 43.a koja glasi:
»43.a kao investicijsko društvo ili kreditna institucija nije bez 

odgode nakon izvršenja naloga, kada je riječ o financijskim instru­
mentima koji podliježu obvezama trgovanja utvrđenima u člancima 
23. i 28. Uredbe (EU) br. 600/2014, obavijestila klijenta o mjestu iz­
vršenja naloga, u skladu s člankom 121. stavkom 5. ovoga Zakona«.

U točki 45. riječi: »u skladu s člankom 121. ovoga Zakona i 
člankom 66. Delegirane uredbe (EU) br. 2017/565,« brišu se.

U točki 85. riječi: »članku 381. stavku 1. točkama 2. i 3.« za­
mjenjuju se riječima: »članku 381. stavku 1. točkama 1., 2. i 3.«.

Iza točke 103. dodaju se točke 103.a i 103.b koje glase:
»103.a kao burza nije uspostavila mehanizme kojima se osigu­

rava da ispunjava standarde kvalitete podataka na temelju članka 
22.b Uredbe (EU) br. 600/2014, u skladu s člankom 296. stavkom 1. 
točkom 14. ovoga Zakona

103.b kao burza nije osigurala da ima najmanje tri značajno 
aktivna člana ili korisnika, od kojih svaki ima mogućnost interakcije 
s ostalima u vezi s formiranjem cijena, u skladu s člankom 296. 
stavkom 1. točkom 15. ovoga Zakona«.

Točka 110. mijenja se i glasi:
»110. kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije 

osigurala da su parametri za zaustavljanje trgovanja adekvatno pri­
lagođeni na način da u obzir uzima likvidnost različitih razreda i 
podrazreda imovine, prirodu tržišnog modela i vrste korisnika koji 
su dovoljni da se izbjegnu značajni poremećaji u urednosti trgova­
nja i iste primjenjivati, u skladu s člankom 299. stavkom 3. ovoga 
Zakona«.

Iza točke 110. dodaje se točka 110.a koja glasi:
»110.a kao burza ili operater MTP-a ili operater OTP-a nije jav­

no objavila na svojoj internetskoj stranici informacije o okolnostima 
koje su dovele do zaustavljanja ili ograničavanja trgovanja i o načeli­
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u središnjem depozitoriju bez ishođenja suglasnosti Agencije za na­
mjeravano stjecanje kvalificiranog udjela u skladu s člankom 579. 
stavkom 1. ovoga Zakona.

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo­
vorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 4640,00 eura 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako bez odgode ne obavijesti 
Agenciju o namjeri otpuštanja ili smanjenja kvalificiranog udjela u 
središnjem depozitoriju, prema kojoj bi udio prava glasa ili kapitala 
kojim raspolaže pao ispod 10 %, 20 %, 30 % ili 50 % ili slijedom čega 
bi središnji depozitorij prestao biti društvo kćer te osobe u skladu s 
člankom 579. stavkom 2. ovoga Zakona.

(5) Za prekršaj iz stavka 4. ovoga članka kaznit će se i odgo­
vorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 4. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 700,00 do 2650,00 eura.

(6) Za prekršaj iz stavka 4. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba novčanom kaznom u iznosu od 700,00 do 2650,00 eura.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 45.

U Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o tržištu kapitala 
(»Narodne novine«, br. 85/24.) u članku 38. točke 2. i 3. mijenjaju 
se i glase:

»2. za poslovne godine koje počinju 1. siječnja 2027. ili nakon 
tog datuma

a) ako je izdavatelj veliki poduzetnik u smislu propisa Republi­
ke Hrvatske kojim se propisuje računovodstvo poduzetnika i primje­
na standarda financijskog izvještavanja u dijelu kojim se propisuje 
izvještavanje o održivosti, osim izdavatelja iz točke 1. podtočke a) 
ovoga članka ili

b) ako je izdavatelj matično društvo velike grupe u smislu pro­
pisa Republike Hrvatske kojim se propisuje računovodstvo poduzet­
nika i primjena standarda financijskog izvještavanja u dijelu kojim 
se propisuje izvještavanje o održivosti, osim izdavatelja iz točke 1. 
podtočke b) ovoga članka

3. za poslovne godine koje počinju 1. siječnja 2028. ili nakon 
tog datuma

a) ako je izdavatelj mali i srednji poduzetnik, i koji nije mikro­
poduzetnik, u smislu propisa Republike Hrvatske kojim se propi­
suje računovodstvo poduzetnika i primjena standarda financijskog 
izvještavanja u dijelu kojim se propisuje izvještavanje o održivosti ili

b) ako je izdavatelj mala i jednostavna kreditna institucija iz 
članka 4. stavka 1. točke 145. Uredbe (EU) br. 575/2013, pod uvje­
tom da je ili veliki poduzetnik ili mali i srednji poduzetnik, i koji 
nije mikropoduzetnik, sve u smislu propisa Republike Hrvatske 
kojim se propisuje računovodstvo poduzetnika i primjena standarda 
financijskog izvještavanja u dijelu kojim se propisuje izvještavanje o 
održivosti ili

c) ako je izdavatelj vlastito društvo za osiguranje ili vlastito 
društvo za reosiguranje kako je propisano zakonom kojim su ure­
đeni uvjeti za osnivanje i poslovanje društva za osiguranje, pod 
uvjetom da je ili veliki poduzetnik ili mali i srednji poduzetnik, i 
koji nije mikropoduzetnik, sve u smislu propisa Republike Hrvatske 
kojim se propisuje računovodstvo poduzetnika i primjena standarda 
financijskog izvještavanja u dijelu kojim se propisuje izvještavanje o 
održivosti.«.

Točka 46. mijenja se i glasi:
»46. nema usklađene satove poslovanja u skladu s člankom 22.c 

Uredbe (EU) br. 600/2014«.

Članak 40.
U članku 718. stavku 1. točki 2. riječi: »revizijsko izvješće ili« 

brišu se.

Članak 41.
Iza članka 719. dodaju se naslov iznad članka i članak 719.a 

koji glase:

»Prekršaji vezano uz dioničare i imatelje kvalificiranog udjela 
u središnjoj drugoj ugovornoj strani

Članak 719.a
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 do 26.540,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako stekne kvalificirani udjel u 
središnjoj drugoj ugovornoj strani bez ishođenja suglasnosti Agencije 
za namjeravano stjecanje kvalificiranog udjela u skladu s člankom 
542. stavkom 1. ovoga Zakona.

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo­
vorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 1. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 do 6630,00 eura.

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 do 4640,00 eura 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako bez odgode ne obavijesti 
Agenciju o namjeri otpuštanja ili smanjenja kvalificiranog udjela u 
središnjoj drugoj ugovornoj strani, prema kojoj bi udio prava glasa 
ili kapitala kojim raspolaže pao ispod 10 %, 20 %, 30 % ili 50 % ili 
slijedom čega bi središnja druga ugovorna strana prestala biti druš­
tvo kćer te osobe u skladu s člankom 542. stavkom 2. ovoga Zakona.

(5) Za prekršaj iz stavka 4. ovoga članka kaznit će se i odgo­
vorna osoba u pravnoj osobi iz stavka 4. ovoga članka novčanom 
kaznom u iznosu od 700,00 do 2650,00 eura.

(6) Za prekršaj iz stavka 4. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba novčanom kaznom u iznosu od 700,00 do 2650,00 eura.«.

Članak 42.
U članku 720. stavku 1. točki 4. riječi: »članove« zamjenjuju 

se riječima: »sudionike«, a riječ: »aktima« zamjenjuje se riječima: 
»operativnim pravilima«.

U točki 5. riječi: »revizijsko izvješće« zamjenjuje se riječima: 
»revizorski izvještaj«.

Članak 43.
U članku 721. stavku 1. točki 6. riječi: »člankom 569. stavkom 

5.« zamjenjuju se riječima: »člankom 569. stavkom 4.«.
U točki 7. riječi: »člankom 569. stavkom 6.« zamjenjuju se riječima: 

»člankom 569. stavkom 5«.

Članak 44.
Iza članka 722. dodaju se naslov iznad članka i članak 722.a 

koji glase:

»Prekršaji vezano uz dioničare i imatelje kvalificiranog udjela 
u središnjem depozitoriju

Članak 722.a
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 do 26.540,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba ako stekne kvalificirani udjel 
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ralizaciji nevidljivih transakcija koji ispunjava uvjete za turističkog 
vodiča propisane ovim Zakonom.«.

Stavci 3. i 4. brišu se.
Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 3.

Članak 2.
Naslov iznad članka 70. mijenja se i glasi: »Pružanje usluga na 

području Republike Hrvatske te na ili u zaštićenim cjelinama (loka-
litetima)«.

 Članak 70. mijenja se i glasi:
»(1) Turistički vodič ako položi opći dio stručnog ispita za tu­

rističkog vodiča, može pružati usluge na području Republike Hrvat­
ske, osim na ili u zaštićenim cjelinama (lokalitetima).

(2) Na ili u zaštićenim cjelinama (lokalitetima) turistički vodič 
može pružati usluge ako položi posebni dio stručnog ispita za zašti­
ćene cjeline (lokalitete).

(3) Turističkom vodiču koji traži priznavanje inozemnih struč­
nih kvalifikacija u svrhu ostvarivanja prava na poslovni nastan za 
pružanje usluga turističkog vodiča, postojanje obveze i opseg pola­
ganja stručnog ispita utvrđuje se u postupku koji se provodi u skladu 
s propisom kojim se uređuje priznavanje inozemnih stručnih kvali­
fikacija za pružanje usluga turističkih vodiča.

(4) Turistički vodič državljanin države ugovornice Ugovora o 
Europskom gospodarskom prostoru i Švicarske Konfederacije može 
privremeno i povremeno pružati usluge turističkog vodiča na po­
dručju Republike Hrvatske sukladno propisu kojim se uređuju uvjeti 
za priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija za pružanje usluga 
turističkih vodiča.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, turistički vodič državlja­
nin druge države ugovornice Ugovora o Europskom gospodarskom 
prostoru i Švicarske Konfederacije na ili u zaštićenim cjelinama (lo­
kalitetima) vezanim uz Domovinski rat koji su zaštićeni propisom 
kojim se uređuje popis zaštićenih cjelina (lokaliteta) može privreme­
no i povremeno pružati usluge turističkog vodiča ako položi posebni 
dio stručnog ispita za te zaštićene cjeline (lokalitete).

(6) Ministar pravilnikom propisuje popis zaštićenih cjelina (lo­
kaliteta) umjetničke, arheološke i/ili povijesne baštine te lokalitete 
vezane uz Domovinski rat, uz prethodno mišljenje ministara nad­
ležnih za kulturu, branitelje i poslove zaštite prirode.

(7) Ministar pravilnikom propisuje uvjete za priznavanje inoze­
mnih stručnih kvalifikacija u Republici Hrvatskoj za pružanje usluga 
turističkih vodiča, sukladno zakonu kojim je uređeno priznavanje 
inozemnih stručnih kvalifikacija.«.

Članak 3.
U članku 104. stavku 1. podstavak 1. mijenja se i glasi:
»– fizička osoba iz članka 69. stavka 2. ovoga Zakona pruža us­

luge turističkog vodiča suprotno odredbi članka 73. stavka 1. ovoga 
Zakona«.

Podstavak 3. mijenja se i glasi:
»– fizička osoba državljanin države koja nije državljanin države 

ugovornice Ugovora o Europskom gospodarskom prostoru i držav­
ljanin države članice Organizacije za ekonomsku suradnju i razvoj 
(OECD) i države pristupnice Kodeksa o liberalizaciji kretanja kapita­
la i Kodeksa o liberalizaciji nevidljivih transakcija pruža usluge turi­
stičkog vodiča suprotno odredbi članka 69. stavka 2. ovoga Zakona«.

Podstavak 5. mijenja se i glasi:
»– fizička osoba državljanin druge države ugovornice Ugovo­

ra o Europskom gospodarskom prostoru i Švicarske Konfederacije 

Članak 46.
(1) Upravno Vijeće Agencije donijet će pravilnik iz članka 34. 

ovoga Zakona u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(2) Agencija je do 10. siječnja 2030. dužna uskladiti registar iz 
članka 129. Zakona o tržištu kapitala (»Narodne novine«, br. 65/18., 
17/20., 83/21., 151/22. i 85/24.) s odredbama članka 697.a ovoga 
Zakona, koji je dodan člankom 36. ovoga Zakona.

Članak 47.
Postupci pokrenuti pred Agencijom do dana stupanja na snagu 

ovoga Zakona dovršit će se primjenom odredaba Zakona o tržištu 
kapitala (»Narodne novine«, br. 65/18., 17/20., 83/21., 151/22. i 
85/24.).

Članak 48.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«, osim članaka 697.b i 697.d koji su dodani 
člankom 36. ovoga Zakona koji stupaju na snagu 10. srpnja 2026. i 
članaka 697.a i 697.c koji su dodani člankom 36. ovoga Zakona koji 
stupaju na snagu 10. siječnja 2030.

Klasa: 022-02/25-01/52
Zagreb, 26. rujna 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1813
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

ZAKONA O PRUŽANJU USLUGA U TURIZMU
Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o pružanju usluga u 

turizmu, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 26. rujna 2025.
Klasa: 011-02/25-02/72 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 1. listopada 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović,  v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA ZAKONA O PRUŽANJU USLUGA 

U TURIZMU
Članak 1.

U Zakonu o pružanju usluga u turizmu (»Narodne novine«, 
br. 130/17., 25/19., 98/19., 42/20. i 70/21.) u članku 69. stavak 2. 
mijenja se i glasi:

»(2) Usluge turističkog vodiča može pružati državljanin Re­
publike Hrvatske, državljanin druge države ugovornice Ugovora 
o Europskom gospodarskom prostoru i državljanin države članice 
Organizacije za ekonomsku suradnju i razvoj (OECD) i države pri­
stupnice Kodeksa o liberalizaciji kretanja kapitala i Kodeksa o libe­
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U stavku 3. riječi: »od 1000,00 do 2000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »od 130,00 do 260,00 eura«.

U stavku 4. riječi: »od 4000,00 do 20.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 530,00 do 2650,00 eura«.

U stavku 5. riječi: »od 1000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 130,00 eura«, riječi: »od 750,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 90,00 eura«, a riječi: »od 500,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 60,00 eura«.

Članak 8.
U članku 111. stavku 1. riječi: »od 2000,00 do 8000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »od 780,00 do 2120,00 eura«.
Točka 2. mijenja se i glasi:
»2. kao državljanin druge države ugovornice Ugovora o Eu­

ropskom gospodarskom prostoru ili Švicarske Konfederacije pri­
vremeno i povremeno pruža usluge turističkog vodiča na području 
Republike Hrvatske suprotno posebnim propisima kojima se uređuje 
priznavanje inozemnih stručnih kvalifikacija za pružanje usluga tu­
rističkih vodiča (članak 70. stavak 4.)«.

Točka 3. mijenja se i glasi:
»3. kao državljanin druge države ugovornice Ugovora o Europ­

skom gospodarskom prostoru ili Švicarske Konfederacije privreme­
no i povremeno pruža usluge turističkog vodiča na ili u zaštićenim 
cjelinama (lokalitetima) bez položenog posebnog dijela stručnog 
ispita za zaštićene cjeline (lokalitete) vezane uz Domovinski rat 
(članak 70. stavak 5.)«.

U stavku 2. riječi: »od 4000,00 do 16.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 1560,00 do 4240,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »od 1000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 390,00 eura«.

Članak 9.
U članku 112. stavku 1. riječi: »od 1200,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »od 150,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »od 2400,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»od 310,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »od 600,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»od 70,00 eura«.
Članak 10.

U članku 112.a stavku 1. riječi: »od 5000,00 do 30.000,00 kuna« 
zamjenjuju se riječima: »od 660,00 do 3980,00 eura«.

U stavku 2. riječi: »od 3000,00 do 10.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 390,00 do 1320,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »od 15.000,00 do 90.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 1990,00 do 11.940,00 eura«.

Članak 11.
U članku 112.b stavku 1. riječi: »od 5000,00 do 30.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »od 660,00 do 3980,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »od 5000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »od 660,00 do 3980,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »od 3000,00 do 10.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »od 390,00 do 1320,00 eura«.
U stavku 4. riječi: »od 15.000,00 do 90.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »od 1990,00 do 11.940,00 eura«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 12.

Postupci započeti sukladno Zakonu o pružanju usluga u turiz­
mu (»Narodne novine«, br. 130/17., 25/19., 98/19., 42/20. i 70/21.) 
dovršit će se prema odredbama toga Zakona.

privremeno i povremeno pruža usluge turističkog vodiča na ili u 
zaštićenim cjelinama (lokalitetima) suprotno odredbi članka 70. 
stavka 4. ovoga Zakona«.

Članak 4.
U članku 107. stavku 1. riječi: »od 5000,00 do 30.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »od 660,00 do 3980,00 eura«.
Točka 37. mijenja se i glasi:
»37. pruža usluge turističkog ronjenja suprotno članku 96. stav­

ku 4. ovoga Zakona vezano uz primjenu članka 93. stavka 1. (članak 
96. stavak 4.)«.

U stavku 2. riječi: »od 3000,00 do 10.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 390,00 do 1320,00 eura«.

U stavku 3. riječi: »od 15.000,00 do 90.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima »od 1990,00 do 11.940,00 eura«.

U stavku 4. riječi: »od 2000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 260,00 eura«, a riječi: »od 1500,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 190,00 eura«.

Članak 5.
U članku 108. stavku 1. riječi: »od 3000,00 do 20.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »od 390,00 do 2650,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »od 2500,00 do 8000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »od 330,00 do 1060,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »od 2000,00 do 5000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »od 260,00 do 660,00 eura«.
U stavku 4. riječi: »od 6000,00 do 40.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »od 790,00 do 5300,00 eura«.
U stavku 5. riječi: »od 1500,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»od 190,00 eura«, a riječi: »od 1000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 130,00 eura«.

Članak 6.
U članku 109. stavku 1. riječi: »od 2500,00 do 15.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »od 330,00 do 1990,00 eura«.
U stavku 2. riječi: »od 2000,00 do 5000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »od 260,00 do 660,00 eura«.
U stavku 3. riječi: »od 1500,00 do 4000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »od 190,00 do 530,00 eura«.
U stavku 4. riječi: »od 5000,00 do 30.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »od 660,00 do 3980,00 eura«.
U stavku 5. riječi: »od 1250,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 

»od 160,00 eura«, riječi: »od 1000,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 130,00 eura«, a riječi: »od 750,00 kuna« zamjenjuju se riječima: 
»od 90,00 eura«.

Članak 7.
U članku 110. stavku 1. riječi: »od 2000,00 do 10.000,00 kuna« 

zamjenjuju se riječima: »od 260,00 do 1320,00 eura«.
Točka 2. mijenja se i glasi:
»2. organizira putovanja (paket-aranžman i izlet), a da tijekom 

cijelog putovanja ne koristi najmanje jednog voditelja putovanja koji 
ispunjava propisane uvjete, za svaku grupu od 15 do 75 putnika, ili 
ako za razgledavanje zaštićenih cjelina (lokaliteta) ne koristi usluge 
turističkog vodiča iz članka 69. stavka 2. odnosno osobe iz članka 
69. stavka 3. ovoga Zakona (članak 24.)«.

U stavku 2. riječi: »od 1.500,00 do 3.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »od 190,00 do 390,00 eura«.
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Z A KON
O IZMJENAMA ZAKONA O REGULIRANIM 

PROFESIJAMA I PRIZNAVANJU INOZEMNIH 
STRUČNIH KVALIFIKACIJA

Članak 1.
U Zakonu o reguliranim profesijama i priznavanju inozemnih 

stručnih kvalifikacija (»Narodne novine«, br. 82/15., 70/19., 47/20. i 
123/23.) članak 2. mijenja se i glasi:

»Ovim Zakonom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se slje­
deće direktive Europske unije:

– Direktiva 2005/36/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 7. rujna 
2005. o priznavanju stručnih kvalifikacija (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 255, 30. 9. 2005.) kako je zadnje izmijenjena i dopunjena Di­
rektivom (EU) 2024/505 Europskog parlamenta i Vijeća od 7. veljače 
2024. o izmjeni Direktive 2005/36/EZ u pogledu priznavanja struč­
nih kvalifikacija medicinskih sestara za opću zdravstvenu njegu os­
posobljenih u Rumunjskoj (SL L, 2024/505, 12. 2. 2024.)

– Direktiva (EU) 2018/958 Europskog parlamenta i Vijeća od 
28. lipnja 2018. o ispitivanju proporcionalnosti prije donošenja no­
vih propisa kojima se reguliraju profesije (SL L 173, 9. 7. 2018.).«.

Članak 2.
Članak 55. mijenja se i glasi:
»(1) U odnosu na kvalifikacije za medicinske sestre odgovorne 

za djelatnost opće njege stečene u Rumunjskoj primjenjuju se samo 
odredbe o stečenim pravima iz stavka 2. ovoga članka.

(2) Državljanima država članica čije je osposobljavanje za me­
dicinske sestre odgovorne za djelatnost opće njege stečeno u Ru­
munjskoj i čije osposobljavanje ne ispunjava minimalne uvjete os­
posobljavanja navedene u članku 35. ovoga Zakona, nadležno tijelo 
priznaje:

a) bilo koji od sljedećih dokaza o stručnoj kvalifikaciji za me­
dicinsku sestru odgovornu za djelatnost opće njege, pod uvjetom 
da je priložena potvrda u kojoj je navedeno da je nositelj stručne 
kvalifikacije stvarno i zakonito obavljao djelatnost medicinske sestre 
opće njege u Rumunjskoj, uključujući punu odgovornost za planira­
nje, organiziranje i provođenje zdravstvene njege pacijenata tijekom 
razdoblja od najmanje tri godine uzastopno, unutar pet godina prije 
izdavanja potvrde:

1. Certificat de competenţe profesionale de asistent medical ge-
neralist sa završenim programom osposobljavanja nakon srednje 
škole u şcoală postliceală, kojom se potvrđuje da je osposobljavanje 
započelo prije 1. siječnja 2007.

2. Diplomă de absolvire de asistent medical generalist sa završe­
nim skraćenim obrazovanjem višeg učilišta, kojom se potvrđuje da 
je osposobljavanje započelo prije 1. listopada 2003. ili

3. Diplomă de licenţă de asistent medical generalist sa završenim 
obrazovanjem u punoj satnici višeg učilišta, kojom se potvrđuje da 
je osposobljavanje započelo prije 1. listopada 2003.

b) bilo koji dokaz o stručnoj kvalifikaciji naveden u točki a) 
podtočkama 2. i 3. ovoga stavka, pod uvjetom da je tom dokazu 
priložen sljedeći dokaz o stručnoj kvalifikaciji stečen na osnovi po­
sebnog programa usavršavanja:

Diplomă de licenţă iz članka 3. stavka 2. Zajedničke ured­
be ministra nacionalnog obrazovanja i ministra zdravstva br. 
4317/943/2014 od 11. kolovoza 2014. o odobrenju posebnog pro­
grama usavršavanja za početno osposobljavanje medicinskih sestara 

Članak 13.
(1) Osoba iz članka 69. stavka 3. Zakona o pružanju usluga u tu­

rizmu (»Narodne novine«, br. 130/17., 25/19., 98/19., 42/20. i 70/21.) 
koja do dana stupanja na snagu ovoga Zakona prijavi za polaganje ili 
položi opći dio stručnog ispita odnosno posebni dio stručnog ispita 
za turističkog vodiča, može ishoditi rješenje o ispunjavanju uvjeta 
za pružanje usluga turističkog vodiča prema odredbama toga Zako­
na sukladno položenim stručnom ispitu i pružati usluge turističkog 
vodiča sukladno ishođenom rješenju.

(2) Osoba iz članka 69. stavka 3. Zakona o pružanju usluga 
u turizmu (»Narodne novine«, br. 130/17., 25/19., 98/19., 42/20. i 
70/21.) koja je do dana stupanja na snagu ovoga Zakona ishodila 
rješenje o ispunjavanju uvjeta za pružanje usluga turističkog vodiča 
nastavlja pružati usluge sukladno ishođenom rješenju.

Članak 14.
Pravilnike iz članka 70. stavaka 6. i 7. koji su izmijenjeni član­

kom 2. ovoga Zakona ministar će donijeti u roku od 60 dana od 
dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 15.
(1) Do dana stupanja na snagu pravilnika iz članka 70. stavka 6. 

koji je izmijenjen člankom 2. ovoga Zakona na snazi ostaje Pravilnik 
o popisu turističkih cjelina (lokaliteta) po županijama (»Narodne 
novine«, br. 76/08.).

(2) Do dana stupanja na snagu pravilnika iz članka 70. stavka 7. 
koji je izmijenjen člankom 2. ovoga Zakona ostaje na snazi Pravilnik 
o priznavanju inozemnih stručnih kvalifikacija turističkog vodiča i 
voditelja poslova turističke agencije (»Narodne novine«, br. 58/19. 
i 28/20.).

Članak 16.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/69 
Zagreb, 26. rujna 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1814
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
ZAKONA O REGULIRANIM PROFESIJAMA 
I PRIZNAVANJU INOZEMNIH STRUČNIH 

KVALIFIKACIJA
Proglašavam Zakon o izmjenama Zakona o reguliranim profe­

sijama i priznavanju inozemnih stručnih kvalifikacija, koji je Hrvat­
ski sabor donio na sjednici 26. rujna 2025.

Klasa: 011-02/25-02/73 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 1. listopada 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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ODLUKU
O IMENOVANJU SAVJETNIKA PREDSJEDNIKA 

REPUBLIKE HRVATSKE ZA ODNOSE S LOKALNOM 
I REGIONALNOM SAMOUPRAVOM

NIKŠA PERONJA imenuje se savjetnikom predsjednika Repu­
blike Hrvatske za odnose s lokalnom i regionalnom samoupravom.

Ova Odluka stupa na snagu 2. studenoga 2025.
Klasa: 080-01/25-01/09
Urbroj: 71-10-01/1-25-1
Zagreb, 1. listopada 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1816

Na temelju članka 5. i članka 6. stavka 1., a u vezi s člankom 
87. stavkom 6. Zakona o lokalnim izborima (»Narodne novine«, br. 
144/12, 121/16, 98/19, 42/20, 144/20 i 37/21), Vlada Republike Hr­
vatske je na sjednici održanoj 3. listopada 2025. donijela

ODLUKU
O RASPISIVANJU PRIJEVREMENIH IZBORA ZA 
ČLANOVE GRADSKOG VIJEĆA GRADA ĐAKOVA

I.
Raspisuju se prijevremeni izbori za članove Gradskog vijeća 

Grada Đakova.

II.
Za dan provedbe izbora određuje se nedjelja, 9. studenoga 

2025. godine.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 8. listopada 2025. godine.
Klasa: 022-03/25-04/415
Urbroj: 50301-04/32-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1817
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 86. stavka 1. točke 3. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, br. 33/01., 
60/01. – vjerodostojno tumačenje, 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 
150/11., 144/12., 19/13. – pročišćeni tekst, 137/15. – ispravak, 
123/17., 98/19. i 144/20.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 3. listopada 2025. donijela

odgovornih za djelatnost opće njege stečeno prije 1. siječnja 2007. 
za osobe s diplomom poslijesrednjoškolskog i visokog obrazovanja 
(Službeni list Rumunjske br. 624 od 26. kolovoza 2014.), uz koju je 
priložena dopunska isprava uz diplomu u kojoj je navedeno da je 
student završio poseban program usavršavanja ili

c) bilo koji dokaz o stručnoj kvalifikaciji na poslijesrednjo­
školskoj razini naveden u članku 4. Uredbe ministra nacionalnog 
obrazovanja br. 5114/2014 o odobrenju metodologije organiziranja, 
provođenja i dovršetka posebnog programa usavršavanja za početno 
osposobljavanje medicinskih sestara za opću zdravstvenu njegu ste­
čeno prije 1. siječnja 2007. za osobe s diplomom poslijesrednjoškol­
skog obrazovanja (Službeni list Rumunjske br. 5 od 6. siječnja 2015.), 
pod uvjetom da je takvom dokazu priložen sljedeći dokaz o stručnoj 
kvalifikaciji stečenoj na osnovi posebnog programa usavršavanja:

Certificat de revalorizare a competenţelor profesionale iz član­
ka 3. stavka 1. i Priloga 3. Zajedničke uredbe ministra nacionalnog 
obrazovanja i ministra zdravstva br. 4317/943/2014 i iz članka 16. 
Uredbe ministra nacionalnog obrazovanja br. 5114/2014.

(3) Nadležno tijelo jamči valjanost odluka o priznanju rumunj­
skih kvalifikacija za medicinske sestre odgovorne za djelatnost opće 
njege koje su priznate prije 3. ožujka 2024., na temelju odredbi čla­
naka 13., 14., 15., 16. i 18. ovoga Zakona, u slučaju državljana država 
članica koji su u Rumunjskoj stekli osposobljavanje za medicinske 
sestre odgovorne za djelatnost opće njege, a nisu ispunjavali uvjete 
iz članka 55. Zakona o reguliranim profesijama i priznavanju ino­
zemnih stručnih kvalifikacija (»Narodne novine«, br. 82/15., 70/19., 
47/20. i 123/23.).«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 3.

Postupci priznavanja inozemnih stručnih kvalifikacija stečenih 
u Rumunjskoj za medicinske sestre odgovorne za djelatnost opće 
njege započeti prije stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se 
prema odredbama Zakona o reguliranim profesijama i priznavanju 
inozemnih stručnih kvalifikacija (»Narodne novine«, br. 82/15., 
70/19., 47/20. i 123/23.).

Članak 4.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/72 
Zagreb, 26. rujna 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik  

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

PREDSJEDNIK REPUBLIKE 
HRVATSKE

1815
Na temelju odredbe članka 106. Ustava Republike Hrvatske 

(»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 28/01, 76/10 i 5/14 
– Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) te članka 4. stavka 
2. podstavka 5. Odluke o Uredu predsjednika Republike Hrvatske 
(»Narodne novine«, broj 31/25), donosim
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pravo na socijalnu uslugu organiziranog stanovanja ili im je kao dje­
ci bilo priznato pravo na socijalnu uslugu organiziranog stanovanja 
na temelju propisa iz područja socijalne skrbi upisani na doktorske 
studije na poslijediplomskoj razini koji:

– imaju hrvatsko državljanstvo
– su državljani države članice Europske unije, Europskoga gos­

podarskog prostora, Švicarske Konfederacije
– su Hrvati izvan Republike Hrvatske u skladu sa Zakonom o 

odnosima Republike Hrvatske s Hrvatima izvan Republike Hrvatske
– su pod statusom azilanta ili su pod supsidijarnom zaštitom u 

skladu sa Zakonom o međunarodnoj i privremenoj zaštiti,
pod uvjetima određenim ovim Pravilnikom (u daljnjem tekstu: 

studenti).«.

Članak 2.
U članku 4. stavku 3. iza riječi: »ili im je kao djeci bilo priznato 

pravo na socijalnu uslugu smještaja na temelju propisa iz područja 
socijalne skrbi« dodaju se riječi: »ili im je priznato pravo na socijal­
nu uslugu organiziranog stanovanja ili im je kao djeci bilo priznato 
pravo na socijalnu uslugu organiziranog stanovanja«.

Članak 3.
U članku 5. stavku 2. riječ: »100 %« zamjenjuju se riječju: »160 %«.
U stavku 3. podstavku 2. iza riječi: »ili joj je kao djetetu bilo 

priznato pravo na socijalnu uslugu smještaja na temelju propisa iz 
područja socijalne skrbi« dodaju se riječi: »ili joj je priznato pravo 
na socijalnu uslugu organiziranog stanovanja ili joj je kao djetetu 
bilo priznato pravo na socijalnu uslugu organiziranog stanovanja«.

U stavku 3. podstavku 4. riječ: »100 %« zamjenjuje se riječju: 
»160 %«.

Članak 4.
U članku 8. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Za studenta koji mjesečno po članu kućanstva ima:
– 190,00 EUR ili manje prihoda priznaje se 1.800 bodova
– od 190,01 EUR do 250,00 EUR priznaje se 1.500 bodova
– od 250,01 EUR do 320,00 EUR priznaje se 1.200 bodova
– od 320,01 EUR do 390,00 EUR priznaje se 900 bodova
– od 390,01 EUR do 460,00 EUR priznaje se 750 bodova
– od 460,01 EUR do 500,00 EUR priznaje se 600 bodova
– od 500,01 EUR do 570,00 EUR priznaje se 450 bodova
– od 570,01 EUR do 640,00 EUR priznaje se 300 bodova
– od 640,01 EUR do 160 % proračunske osnovice priznaje se 

150 bodova.«.
U stavku 4. iza riječi: »ili mu je kao djetetu bilo priznato pravo 

na socijalnu uslugu smještaja na temelju propisa iz područja soci­
jalne skrbi« dodaju se riječi: »ili mu je priznato pravo na socijalnu 
uslugu organiziranog stanovanja ili mu je kao djetetu bilo priznato 
pravo na socijalnu uslugu organiziranog stanovanja«.

Iza stavka 19. dodaje se stavak 20. koji glasi:
»(20) U skladu s odredbama ovoga članka, bodovanje se može 

ostvariti na osnovi više kriterija kumulativno.«.

Članak 5.
U članku 10. stavku 3. riječi: »i ovjerenu« brišu se.

Članak 6.
U članku 16. stavku 3. riječi: »ili elektroničkom poštom« brišu se.

RJEŠENJE
O IMENOVANJU POVJERENIKA VLADE 

REPUBLIKE HRVATSKE ZA OBAVLJANJE POSLOVA 
IZ NADLEŽNOSTI GRADSKOG VIJEĆA GRADA 

ĐAKOVA
1. Imenuje se MIROSLAV KLEPO povjerenikom Vlade Repu­

blike Hrvatske za obavljanje poslova iz nadležnosti Gradskog vijeća 
Grada Đakova.

2. Povjerenik Vlade Republike Hrvatske za svoj rad odgovara 
Vladi Republike Hrvatske.

3. Povjerenik Vlade Republike Hrvatske podnosi izvješće o 
svom radu Vladi Republike Hrvatske putem Ministarstva pravosuđa, 
uprave i digitalne transformacije.

4. Povjerenik Vlade Republike Hrvatske počet će obnašati duž­
nost stupanjem na snagu ovoga Rješenja.

5. Ovo Rješenje stupa na snagu danom objave u »Narodnim 
novinama«.

Klasa: 081-01/25-01/07
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO ZNANOSTI, 
OBRAZOVANJA I MLADIH

1818
Na temelju članka 78. stavka 4. Zakona o visokom obrazovanju 

i znanstvenoj djelatnosti (»Narodne novine«, broj 119/22), članka 
48. d Zakona o zaštiti vojnih i civilnih invalida rata (»Narodne no­
vine«, broj 33/92, 57/92, 77/92, 27/93, 58/93, 02/94, 76/94, 108/95, 
108/96, 82/01, 103/03, 148/13 i 98/19) i članka 45. Zakona o civilnim 
stradalnicima iz Domovinskog rata (»Narodne novine«, broj 84/21), 
ministar znanosti, obrazovanja i mladih donosi

PR AVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

UVJETIMA I NAČINU OSTVARIVANJA PRAVA NA 
DRŽAVNU STIPENDIJU NA TEMELJU 

SOCIO-EKONOMSKOGA STATUSA
Članak 1.

U Pravilniku o uvjetima i načinu ostvarivanja prava na državnu 
stipendiju na temelju socio-ekonomskoga statusa (»Narodne novi­
ne«, broj 114/23, 111/24) članak 3. mijenja se i glasi:

»Pravo na državnu stipendiju iz članka 1. ovoga Pravilnika ima­
ju studenti u redovitom statusu koji su upisani na visoka učilišta 
u Republici Hrvatskoj na sveučilišne prijediplomske studije, sveuči­
lišne diplomske studije, sveučilišne integrirane prijediplomske i di­
plomske studije, stručne kratke studije, stručne prijediplomske stu­
dije i stručne diplomske studije te studenti s invaliditetom i studenti 
koji su pod skrbništvom ili su kao djeca bili pod skrbništvom ili im 
je priznato pravo na socijalnu uslugu smještaja ili im je kao djeci 
bilo priznato pravo na socijalnu uslugu smještaja ili im je priznato 
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Članak 10.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 604-01/25-01/00002
Urbroj: 533-04-25-0001
Zagreb, 15. rujna 2025.

Ministar 
prof. dr. sc. Radovan Fuchs, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

1819
Na temelju članka 64. stavka 1. Zakona o lovstvu (»Narodne 

novine«, br. 99/18, 32/19, 32/20 i 127/24 – OUSRH), ministar po­
ljoprivrede, šumarstva i ribarstva, donosi

NA REDBU
O DOPUNI NAREDBE O SMANJENJU BROJNOG 

STANJA POJEDINE VRSTE DIVLJAČI
Članak 1.

U Naredbi o smanjenju brojnog stanja pojedine vrste divljači 
(»Narodne novine«, broj 101/25,) u članku 2. dodaje se stavak 5. 
koji glasi:

»(5) Rok za izvršenje radnji iz stavka 1. ovoga članka je 1. stu­
denoga 2025. godine.«.

Članak 2.
Ova Naredba stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 323-03/25-01/8 
Urbroj: 525-10/609-25-8 
Zagreb, 30. rujna 2025.

Potpredsjednik Vlade  
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

DRŽAVNO IZBORNO 
POVJERENSTVO REPUBLIKE 

HRVATSKE
1820

Na osnovi članka 48. Zakona o lokalnim izborima (»Narodne 
novine«, broj 144/12, 121/16, 98/19, 42/20, 144/20 i 37/21, dalje: 
Zakon), Državno izborno povjerenstvo Republike Hrvatske (dalje: 
Državno izborno povjerenstvo) na sjednici održanoj 3. listopada 
2025. donijelo je

Članak 7.
U članku 18. iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) U slučaju izmijenjene okolnosti iz stavka 5. točke 1. ovoga 

članka, student će izvršiti povrat isplaćenih novčanih sredstava dr­
žavne stipendije za mjesece za koje je isplaćena državna stipendija i 
upisano mirovanje prava i obveza.«.

Iza novog stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) U slučaju izmijenjene okolnosti iz stavka 5. točke 4. ovo­

ga članka, student će izvršiti povrat isplaćenih novčanih sredstava 
državne stipendije za mjesece za koje je isplaćena državna stipen­
dija i stipendija prema drugoj osnovi, osim stipendije ostvarene za 
razdoblje obavljanja stručne prakse i/ili sudjelovanja u programu 
mobilnosti i međunarodne razmjene studenata.«.

Članak 8.
U članku 19. riječi: »15 dana nakon objave odluka iz članka 17. 

ovog Pravilnika« zamjenjuju se riječima: »najkasnije 31. prosinca 
tekuće godine«.

Članak 9.
U članku 20. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) U elektroničkom sustavu prijave iz stavka 1. ovoga članka 

preuzimaju se, odnosno provjeravaju sljedeći podatci o studentima:
1. osobni identifikacijski broj i osobno ime – iz Evidencije o 

osobnim identifikacijskim brojevima Porezne uprave, odnosno zbir­
ki podataka tijela državne uprave nadležnog za unutarnje poslove

2. podatci o rođenju, smrti i državljanstvu osobe – iz državnih 
matica tijela državne uprave nadležnog za upravu i zbirki podataka 
tijela državne uprave nadležnog za unutarnje poslove

3. podatci o braku ili životnom partnerstvu – iz državnih ma­
tica, odnosno registra životnog partnerstva tijela državne uprave 
nadležnog za upravu

4. podatci o roditeljima i djeci – iz državnih matica tijela dr­
žavne uprave nadležnog za upravu

5. podatci o osobama kojima je imenovan skrbnik ili poseban 
skrbnik – iz Registra osoba pod skrbništvom i Registra osoba pod 
posebnim skrbništvom tijela državne uprave nadležnog za socijalnu 
skrb

6. podatci o priznatom pravu na zajamčenu minimalnu na­
knadu, inkluzivni dodatak, doplatak za pomoć i njegu ili osobnu 
invalidninu – iz zbirki podataka tijela državne uprave nadležnog 
za socijalnu skrb

7. podatci o prebivalištu i boravištu – iz Zbirke podataka o pre­
bivalištu i boravištu tijela državne uprave nadležnog za unutarnje 
poslove

8. podatci o invaliditetu – iz Registra osoba s invaliditetom za­
voda nadležnog za javno zdravstvo

9. podatci o obrazovanju – iz Zajedničkog upisnika školskih 
ustanova u elektroničkom obliku (e-Matica) i Informacijskog susta­
va studentskih prava tijela državne uprave nadležnog za znanost, 
obrazovanje i mlade

10. podatci o smještaju u studentskome domu – iz evidencija 
pružatelja usluge subvencioniranog stanovanja studenata

11. podatci o osnovi osiguranja i o zaposlenju – iz Informacij­
skog sustava zavoda nadležnog za mirovinsko osiguranje

12. podatci o prihodima u Republici Hrvatskoj – iz Registra 
EDIP-a tijela državne uprave nadležnog za financije.«.
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9. Političke stranke dužne su odrediti članove pojedinih biračkih 
odbora i dostaviti njihova imena Gradskom izbornom povjerenstvu 
najkasnije 12 dana prije održavanja prijevremenih izbora, dakle do

27. listopada 2025. do 24:00 sata.
(članak 42. stavak 6. Zakona)
Ako političke stranke ne odrede članove pojedinih biračkih 

odbora odnosno ako prijedlozi za imenovanje članova biračkih 
odbora ne prispiju Gradskom izbornom povjerenstvu u zadanom 
roku, Gradsko izborno povjerenstvo samostalno će odrediti članove 
biračkih odbora.

(članak 42. stavak 6. Zakona)
10. Gradsko izborno povjerenstvo mora imenovati članove bi­

račkih odbora najkasnije 10 dana prije dana održavanja prijevreme­
nih izbora, dakle do

29. listopada 2025. do 24:00 sata.
(članak 44. stavak 2. Zakona)
11. Glasovanje traje neprekidno
9. studenoga 2025. od 7:00 do 19:00 sati.
Biračka mjesta se zatvaraju u 19:00 sati. Biračima koji su se 

zatekli na biračkom mjestu omogućit će se glasovanje i nakon 19:00 
sati.

(članak 74. Zakona)
12. Birački odbori moraju u što kraćem roku dostaviti zapisnike 

o svom radu s ostalim izbornim materijalom Gradskom izbornom 
povjerenstvu, a najkasnije u roku od 12 sati od zatvaranja biračkih 
mjesta, dakle do

10. studenoga 2025. do 7:00 sati.
(članak 65. Zakona)
13. Gradsko izborno povjerenstvo utvrdit će rezultate glasova­

nja na biračkim mjestima na svom području najkasnije u roku 24 
sata od zatvaranja biračkih mjesta, dakle do

10. studenoga 2025. do 19:00 sati.
14. Kad Gradsko izborno povjerenstvo utvrdi rezultate glasova­

nja bez odgode će objaviti rezultate prijevremenih izbora sukladno 
zapisnicima o radu.

(članak 86. Zakona)
15. Zaštita izbornog prava ostvaruje se u skladu s odredbama 

članaka 127. do 133. Zakona.
16. Ove Obvezatne upute objavit će se u »Narodnim novinama«, 

a stupaju na snagu 8. listopada 2025.
17. Ove Obvezatne upute objavljuju se i na mrežnoj stranici 

Državnog izbornog povjerenstva www.izbori.hr.

Napomena: Izrazi u ovim Obvezatnim uputama koji imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod bez obzira u kojem su rodu na­
vedeni.

Klasa: 012-03/25-01/92
Urbroj: 507-03/02-25-1 
Zagreb, 3. listopada 2025.

Potpredsjednik 
koji obavlja dužnost 

predsjednika Povjerenstva 
Damir Kontrec, v. r.

OBVEZ ATNE UPU TE BROJ LS I
REDOSLIJED IZBORNIH RADNJI I TIJEK ROKOVA 

NA PRIJEVREMENIM IZBORIMA ČLANOVA 
GRADSKOG VIJEĆA GRADA ĐAKOVA

1. Odlukom Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju prije­
vremenih izbora za članove Gradskog vijeća Grada Đakova, klasa: 
022-03/25-04/415, urbroj: 50301-04/32-25-2, od 3. listopada 2025., 
raspisani su prijevremeni izbori članova Gradskog vijeća Grada Đa­
kova (dalje: prijevremeni izbori).

Odluka Vlade Republike Hrvatske stupa na snagu 8. listopada 
2025.

Prijevremeni izbori će se održati u nedjelju, 9. studenoga 2025.
2. Rokovi teku od
9. listopada 2025. u 00:00 sati.
3. Prijedlozi kandidacijskih lista za izbor članova Gradskog vije­

ća Grada Đakova moraju prispjeti Gradskom izbornom povjerenstvu 
Grada Đakova (dalje: Gradsko izborno povjerenstvo) u roku od 14 
dana od dana stupanja na snagu odluke o raspisivanja prijevremenih 
izbora, dakle do

22. listopada 2025. do 24:00 sata.
(članak 21. stavak 1. Zakona)
4. Gradsko izborno povjerenstvo sastavit će i objaviti sve pravo­

valjano predložene kandidacijske liste i zbirnu listu za izbor članova 
Gradskog vijeća Grada Đakova (dalje: pravovaljane kandidacijske li­
ste i zbirna lista), u lokalnim sredstvima javnog priopćavanja i tisku, 
na oglasnoj ploči i mrežnoj stranici Grada Đakova u roku od 48 sati 
od isteka roka za kandidiranje, dakle do

24. listopada 2025. do 24:00 sata.
(članak 26. stavak 1. Zakona)
5. Gradsko izborno povjerenstvo dostavit će Državnom izbor­

nom povjerenstvu pravovaljane kandidacijske liste i zbirnu listu radi 
objave cjelovite informacije o svim kandidacijskim listama.

Objava Državnog izbornog povjerenstva ne predstavlja izbornu 
radnju u smislu zaštite izbornog prava.

(članak 26. stavak 2. Zakona)
6. Izborna promidžba počinje danom objave zbirne liste te traje 

zaključno do 24 sata prije dana održavanja prijevremenih izbora, 
dakle do

7. studenoga 2025. do 24:00 sata.
(članak 35. stavak 1. Zakona)
7. Zabrana izborne promidžbe (izborna šutnja), javno pred­

stavljanje i obrazlaganje izbornih programa sudionika biračima, 
nagovaranje birača da glasuju za određenu kandidacijsku listu ili 
kandidata, objavljivanje procjena izbornih rezultata, kao i objavljiva­
nje prethodnih, neslužbenih rezultata prijevremenih izbora, izjava i 
intervjua sudionika izborne promidžbe te navođenje njihovih izjava 
ili pisanih djela traje

od 8. studenoga 2025. u 00:00 sati
do 9. studenoga 2025. u 19:00 sati.
(članak 35. stavak 3. Zakona)
8. Gradsko izborno povjerenstvo objavit će koja su biračka mje­

sta određena s naznakom koji birači imaju pravo glasovati na poje­
dinim biračkim mjestima, najkasnije 15 dana prije dana održavanja 
prijevremenih izbora, dakle do

24. listopada 2025. do 24:00 sata.
(članak 69. stavak 1. Zakona)
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– OL-7 – Izjava o prihvaćanju dužnosti člana biračkog odbora za 
provedbu lokalnih izbora 

– OL-8 – Rješenje o imenovanju biračkog odbora

2.3. Obrasci propisani Obvezatnim uputama Državnog izbor­
nog povjerenstva broj LS II za postupak kandidiranja i za provedbu 
izbora članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (re­
gionalne) samouprave (»Narodne novine«, broj 69/25), i to:
– OLS-6 – Glasački listić za izbor članova općinskog/gradskog vi­

jeća/ županijske skupštine/Gradske skupštine Grada Za­
greba

– OLS-7 – Zapisnik o radu biračkog odbora za izbor članova općin­
skog/gradskog vijeća

– OLS-9 – Zapisnik o radu općinskog/gradskog izbornog povjeren­
stva za izbor članova općinskog/gradskog vijeća

3. Na prijevremenim izborima odgovarajuće će se primjenjivati 
sljedeće obvezatne upute:

– Obvezatne upute broj L II o zaštiti osobnih podataka (»Na­
rodne novine«, broj 30/25).

– Obvezatne upute broj FL I o suradnji Državnog izbornog po­
vjerenstva Republike Hrvatske i nadležnih izbornih povjerenstava u 
provedbi nadzora financiranja izborne promidžbe (»Narodne novi­
ne«, broj 69/25), osim u dijelu koji se odnosi na e-zahtjev za dodjelu 
korisničkih podataka za pristup informacijskom sustavu.

– Obvezatne upute broj LS I o postupku kandidiranja za izbor 
članova predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne (regional­
ne) samouprave (»Narodne novine«, broj 69/25).

– Obvezatne upute broj L VII o načinu glasovanja birača s tje­
lesnom manom, nepismenih birača te birača koji nisu u mogućnosti 
pristupiti na biračko mjesto (»Narodne novine«, broj 69/25).

– Obvezatne upute broj L VIII o pravima i dužnostima proma­
trača (»Narodne novine«, broj 69/25) osim u dijelu koji se odnosi 
na elektroničku aplikaciju za prijavu promatrača i objavu popisa 
promatrača.

– Obvezatne upute broj L IX o uvjetima u pogledu prostora koji 
se određuju kao biračka mjesta i načinu uređenja biračkog mjesta 
(»Narodne novine«, broj 69/25).

4. Ove Obvezatne upute objavit će se u »Narodnim novinama«, 
a stupaju na snagu 8. listopada 2025.

5. Ove Obvezatne upute objavljuju se i na mrežnoj stranici Dr­
žavnog izbornog povjerenstva www.izbori.hr.

Napomena: Izrazi u ovim Obvezatnim uputama koji imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod bez obzira u kojem su rodu na­
vedeni. 

Klasa: 012-03/25-01/92
Urbroj: 507-03/02-25-2
Zagreb, 3. listopada 2025.

Potpredsjednik 
koji obavlja dužnost 

predsjednika Povjerenstva 
Damir Kontrec, v. r.

1821
Na osnovi članka 48. Zakona o lokalnim izborima (»Narodne 

novine«, broj 144/12, 121/16, 98/19, 42/20, 144/20 i 37/21), Državno 
izborno povjerenstvo Republike Hrvatske (dalje: Državno izborno 
povjerenstvo) na sjednici održanoj 3. listopada 2025. donijelo je 

OBVEZ ATNE UPU TE BROJ LS  I I
OBRASCI ZA POSTUPAK KANDIDIRANJA I 

PRIMJENA OBVEZATNIH UPUTA I OBRAZACA 
NA PRIJEVREMENIM IZBORIMA ČLANOVA 

GRADSKOG VIJEĆA GRADA ĐAKOVA
1. Postupak kandidiranja na prijevremenim izborima članova 

Gradskog vijeća Grada Đakova koji će se održati 9. studenoga 2025. 
(dalje: prijevremeni izbori) obavljat će se isključivo na obrascima 
propisanim ovim Obvezatnim uputama:

1.1. Obrasci za postupak kandidiranja su:
– OLS-1 – Prijedlog kandidacijske liste političke stranke/političkih 

stranaka za izbor članova općinskog/gradskog vijeća/
županijske skupštine/Gradske skupštine Grada Zagreba

– OLS-2 – Prijedlog kandidacijske liste grupe birača za izbor čla­
nova općinskog/gradskog vijeća/županijske skupštine/
Gradske skupštine Grada Zagreba

– OLS-3 – Očitovanje kandidata o prihvaćanju kandidature
– OLS-4 – Izjava kandidata državljanina druge države članice Eu­

ropske unije o osobnim podacima za kandidiranje 
– OLS-5 – Obavijest o otvaranju posebnog računa za financiranje 

troškova izborne promidžbe kandidacijske liste za izbor 
članova općinskog/gradskog vijeća/županijske skupštine/
Gradske skupštine Grada Zagreba

2. U pripremi i provedbi prijevremenih izbora primjenjivat će 
se:

2.1. Obrasci propisani Obvezatnim uputama Državnog izbor­
nog povjerenstva broj L I za pripremu i provedbu izbora – ime­
novanje stalnog sastava izbornih povjerenstava (»Narodne novine«, 
broj 30/25), i to: 
– OL-1 – Izjava o prihvaćanju dužnosti predsjednika/potpredsjedni­

ka/člana stalnog sastava izbornog povjerenstva za proved­
bu lokalnih izbora

– OL-2 – Rješenje o imenovanju stalnog sastava općinskog/grad­
skog izbornog povjerenstva

2.2. Obrasci propisani Obvezatnim uputama Državnog izbor­
nog povjerenstva broj L IV za pripremu i provedbu izbora (OL-3 do 
OL-8) (»Narodne novine«, broj 69/25), i to:

– OL-3 – Izjava o prihvaćanju dužnosti člana proširenog sastava iz­
bornog povjerenstva za provedbu lokalnih izbora

– OL-4 – Rješenje o imenovanju proširenog sastava općinskog/
gradskog izbornog povjerenstva

– OL-5 – Rješenje o određivanju biračkih mjesta
– OL-6 – Izjava o prihvaćanju dužnosti predsjednika/potpredsjed­

nika biračkog odbora za provedbu lokalnih izbora
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Za određivanje većinskih i oporbenih političkih stranaka zastu­
pljenih u Gradskom vijeću mjerodavni su podaci koji su od strane 
nadležnog tijela Grada Đakova i/ili političkih stranaka dostavljeni 
Županijskom izbornom povjerenstvu za provedbu lokalnih izbora 
održanih u svibnju 2025.

Ako se pojedine grupacije političkih stranaka, ovlaštene za 
predlaganje članova proširenih sastava, ne mogu dogovoriti o ras­
poredu svojih predstavnika u proširenom sastavu izbornog povje­
renstva, njihov raspored odredit će nadležno izborno povjerenstvo 
ždrijebom na način da će predstavnike političkih stranaka u proši­
renom sastavu tako rasporediti da pojedina stranka bude zastupljena 
u najvećem mogućem broju s obzirom na ukupni broj svojih pred­
stavnika u predstavničkom tijelu.

2. Ove Obvezatne upute objavit će se u »Narodnim novinama«, 
a stupaju na snagu 8. listopada 2025.

3. Ove Obvezatne upute objavljuju se i na mrežnoj stranici Dr­
žavnog izbornog povjerenstva www.izbori.hr.
Napomena: Izrazi u ovim Obvezatnim uputama koji imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod bez obzira u kojem su rodu na­
vedeni.

Klasa: 012-03/25-01/92 
Urbroj: 507-03/02-25-3 
Zagreb, 3. listopada 2025.

Potpredsjednik 
koji obavlja dužnost 

predsjednika Povjerenstva 
Damir Kontrec, v. r.

1823
Na osnovi članka 48. Zakona o lokalnim izborima (»Narodne 

novine«, broj 144/12, 121/16, 98/19, 42/20, 144/20 i 37/21, dalje: 
Zakon), Državno izborno povjerenstvo Republike Hrvatske (dalje: 
Državno izborno povjerenstvo) na sjednici održanoj 3. listopada 
2025. donijelo je

OBV EZ AT NE U P U T E BROJ L S IV
O IMENOVANJU ČLANOVA BIRAČKIH ODBORA 

ZA PROVEDBU PRIJEVREMENIH IZBORA 
ČLANOVA GRADSKOG VIJEĆA GRADA ĐAKOVA

1. Članovi biračkih odbora za provedbu prijevremenih izbora 
članova Gradskog vijeća Grada Đakova, koji će se održati 9. stude­
noga 2025. (dalje: prijevremeni izbori), imenuju se najkasnije 10 
dana prije dana održavanja prijevremenih izbora, dakle najkasnije 
do 29. listopada 2025. do 24:00 sata.

Gradsko izborno povjerenstvo Grada Đakova (dalje: Gradsko 
izborno povjerenstvo) imenuje članove biračkih odbora na svom 
području.

Članovi biračkih odbora ne smiju biti kandidati na izborima 
koje provode.

Članove biračkih odbora određuju političke stranke zastupljene 
u Gradskom vijeću Grada Đakova (dalje: Gradsko vijeće) na dan 
stupanja na snagu Odluke Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju 
izbora za članove predstavničkih tijela jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave (»Narodne novine«, broj 69/25), dakle 
15. travnja 2025., na način da četiri člana biračkog odbora određuje 
većinska politička stranka, odnosno političke stranke, a četiri člana 
oporbena politička stranka, odnosno političke stranke zastupljene u 
Gradskom vijeću.

1822
Na osnovi članka 48. Zakona o lokalnim izborima (»Narodne 

novine«, broj 144/12, 121/16, 98/19, 42/20, 144/20 i 37/21, dalje: 
Zakon), Državno izborno povjerenstvo Republike Hrvatske (dalje: 
Državno izborno povjerenstvo) na sjednici održanoj 3. listopada 
2025. donijelo je

OBVEZ ATNE UPU TE BROJ LS I I I
O IMENOVANJU ČLANOVA PROŠIRENIH SASTAVA 

IZBORNIH POVJERENSTAVA ZA PROVEDBU 
PRIJEVREMENIH IZBORA ČLANOVA GRADSKOG 

VIJEĆA GRADA ĐAKOVA
1. Članovi proširenih sastava izbornih povjerenstava za pro­

vedbu prijevremenih izbora članova Gradskog vijeća Grada Đakova 
koji će se održati 9. studenoga 2025. (dalje: prijevremeni izbori), 
imenuju se u roku od osam dana od stupanja na snagu odluke o ras­
pisivanju prijevremenih izbora, dakle najkasnije 16. listopada 2025.

Državno izborno povjerenstvo imenuje članove proširenog sa­
stava Županijskog izbornog povjerenstva Osječko-baranjske župani­
je (dalje: Županijsko izborno povjerenstvo).

Županijsko izborno povjerenstvo imenuje članove proširenog 
sastava Gradskog izbornog povjerenstva Grada Đakova (dalje: Grad­
sko izborno povjerenstvo).

Članovi proširenih sastava izbornih povjerenstava ne smiju biti 
kandidati na izborima koje provode.

Članovi proširenog sastava Županijskog izbornog povjerenstva 
predstavljaju političke stranke zastupljene u Županijskoj skupštini 
Osječko-baranjske županije (dalje: Županijska skupština) na dan 
stupanja na snagu Odluke Vlade Republike Hrvatske o raspisiva­
nju prijevremenih izbora za članove Gradskog vijeća Grada Đakova, 
klasa: 022-03/25-04/415, urbroj: 50301-04/32-25-2, od 3. listopada 
2025., (dalje: Odluka), dakle na dan 8. listopada 2025., na način da 
tri člana proširenog sastava predstavljaju većinske, a tri oporbene 
političke stranke.

Članovi proširenog sastava Gradskog izbornog povjerenstva 
predstavljaju političke stranke zastupljene u Gradskom vijeću Gra­
da Đakova (dalje: Gradsko vijeće) na dan stupanja na snagu Odluke 
Vlade Republike Hrvatske o raspisivanju izbora za članove predstav­
ničkih tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave 
(»Narodne novine«, broj 69/25), dakle 15. travnja 2025., na način 
da tri člana proširenog sastava predstavljaju većinske, a tri oporbene 
političke stranke.

Podatke o većinskim i oporbenim političkim strankama zastu­
pljenim u Županijskoj skupštini, Državnom izbornom povjerenstvu 
dostavlja nadležno tijelo Osječko-baranjske županije.

Ako u dostavljenim podacima o stranačkom sastavu Županijske 
skupštine nije naznačeno koje su političke stranke većinske, a koje 
oporbene, Državno izborno povjerenstvo će zatražiti od političkih 
stranaka koje participiraju u Županijskoj skupštini da se same o 
tome bez odgode očituju. Državno izborno povjerenstvo će na os­
novi dostavljenih očitovanja političkih stranaka utvrditi koje su poli­
tičke stranke većinske odnosno oporbene, te će u skladu s utvrđenim 
imenovati članove proširenog sastava izbornog povjerenstva.

Ako se političke stranke ne izjasne pripadaju li većinskim ili 
oporbenim političkim strankama, tada te političke stranke neće 
ulaziti u kvotu za određivanje članova proširenog sastava izbornog 
povjerenstva.
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AGENCIJA ZA SIGURNOST 
ŽELJEZNIČKOG PROMETA

1824
Na temelju članka 98. stavka 10. Zakona o sigurnosti i inte­

roperabilnosti željezničkog sustava (»Narodne novine«, broj 
63/20), a u svezi s člankom 22. Pravilnika o uvjetima za određi­
vanje križanja željezničke pruge i drugih prometnica (»Narodne 
novine«, broj 111/15) ravnatelj Agencije za sigurnost željezničkog 
prometa donosi

ODLUKU
O ZATVARANJU ZA PROMET POSTOJEĆEG 

ŽELJEZNIČKO-CESTOVNOG PRIJELAZA

I.
Zatvara se za promet postojeći željezničko-cestovni prijelaz na 

križanju željezničke pruge M201 (Gyekenyes) – Državna granica – 
Koprivnica – Dugo Selo u km 447+442 i županijske ceste ŽC3072 
u Dugom Selu.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 341-04/25-02/11 
Urbroj: 387-03/05-25-02 
Zagreb, 24. rujna 2025.

V. d. ravnatelja 
Želimir Delač, dipl. ing. el., v. r.

Za određivanje većinskih i oporbenih političkih stranaka zastu­
pljenih u Gradskom vijeću mjerodavni su podaci koji su od strane 
nadležnog tijela Grada Đakova i/ili političkih stranaka dostavljeni 
Gradskom izbornom povjerenstvu za provedbu lokalnih izbora odr­
žanih u svibnju 2025.

Ako se pojedine grupacije političkih stranaka ne mogu dogovoriti 
o rasporedu svojih predstavnika u biračke odbore, njihov raspored 
odredit će Gradsko izborno povjerenstvo ždrijebom na način da će 
predstavnike političkih stranaka tako rasporediti da pojedina stran­
ka bude zastupljena u najvećem mogućem broju biračkih odbora s 
obzirom na ukupni broj svojih predstavnika u predstavničkom tijelu.

Ako političke stranke, ovlaštene za predlaganje članova biračkih 
odbora, ne odrede članove pojedinih biračkih odbora odnosno ako 
prijedlozi za imenovanje članova biračkih odbora ne prispiju Grad­
skom izbornom povjerenstvu najkasnije 12 dana prije održavanja 
izbora, dakle do 27. listopada 2025. do 24:00 sata, Gradsko izborno 
povjerenstvo samostalno će odrediti članove biračkih odbora.

2. Ove Obvezatne upute objavit će se u »Narodnim novinama«, 
a stupaju na snagu 8. listopada 2025.

3. Ove Obvezatne upute objavljuju se i na mrežnoj stranici Dr­
žavnog izbornog povjerenstva www.izbori.hr.

Napomena: Izrazi u ovim Obvezatnim uputama koji imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski rod bez obzira u kojem su rodu na­
vedeni.

Klasa: 012-03/25-01/92 
Urbroj: 507-03/02-25-4 
Zagreb, 3. listopada 2025.

Potpredsjednik 
koji obavlja dužnost 

predsjednika Povjerenstva 
Damir Kontrec, v. r.
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Petar Klarić, Martin Vedriš

GRAĐANSKO PRAVO
Opći dio, stvarno pravo, obvezno i nasljedno pravo
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Prof. dr. sc. Petar Klarić
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